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1. EJIM 1 3AJIAYHN OCBOEHUSA JUCIIAIIJIMHBI (MO Y JIS)

1.1. Meassmu ocBoeHusi AucHUIUINHBI «IIpakTMKYyM mO KyJabType pe4eBOro oOLIeHHS
(eBpomeiickue S3BIKM)» SBISAIOTCA IOATOTOBKA CTYJEHTOB K OCYILIECTBJICHHUIO YCIEUIHON
KOMMYHHUKAI[UM HAa HMHOCTPAaHHOM s3bIKe; (OPMUpPOBAHHME Yy CTYJCHTOB JIMHIBUCTUYECKHX U
KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHIIMHA, OOecreyeHne BIIQJCHNS YMEHHUSMH M HaBBIKAMH HCIOJIb30BAHUS
A3BIKOBBIX CPEACTB B OCHOBHBIX BUAAX PEUEBOM EATEIBHOCTU: TOBOPEHUHU, YTEHUH, ayJUPOBAHUU U
MUCbME MPUMEHHUTEIHHO K O(QUIIHATIEHOMY, HEHTpaIbHOMY M HEO(DUIIMAILHOMY PETUCTPaM OOILEHHS.

1.2. 3agaun ocBoeHMss aMCHUILIUHBI «IIpakTHKYM 1O KyJbType pe4eBoro oOLIeHHS
(eBpomeiickue A3bIKN)»:

1) coBepLIEHCTBOBAHME HABBIKOB YCTHOM M IMCBMEHHOW peuYM, YTEHUS U ayJUpPOBaHUS IJId
aJIeKBaTHOW HHTEpIpETalii KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHUH coOeceqHHKAa M KOMMYHHMKATHBHBIX
1esiel BBICKA3bIBaHUS MPU TOJIHOM H3BJICYCHHM (DaKTyalbHOM, KOHIENTYaJbHOW M 3CTETHYECKOU
uHpOpMaINH;

2) chopMUPOBAaHHOCTH YMEHUS aJCKBAaTHO ONPEACIATH JKaHP PEUYeBOrO MPOU3BEICHUS M €T0
MPUHAIIEKHOCT K 0(pULInaIbHOMY, HEHTPAIbHOMY M HEO(pUIIMAIIEHOMY PETUCTpaM OOILEHHS U

3) BnazeHus IMCKYPCUBHBIMU CIIOCOOAMHU TOPOKICHUS CBSI3HBIX TEKCTOB OQHIMAIBHOTO,
HEUTpabHOTO U HEO(PHUIMATIHLHOTO PETUCTPOB OOILICHHS.

4) chopMHPOBAHHOCTh YMEHHUS MCIIONB30BaTh (DYHKIIMOHAJIBHBIA CIIEKTP SI3BIKOBBIX CPE/ICTB
OpraHu3alMM LEJIOro TEKCTa I JOCTHKCHHUS CEMaHTUYECKOM, KOMMYHUKAaTUBHOM U CTPYKTYPHOM
MIPEEMCTBEHHOCTH MEK/Y YaCTSIMH YCTHOTO U /WJIM TUCbMEHHOTO BBICKA3bIBAaHUSL.

5) TpeHUPOBKA HABBIKOB MOJHOTO BBIpAXKEHUS (DaKTyaTbHON M KOHIENTYaIbHOH MHPOpMAaLIUH,
a TaK)K€ CTHJIMCTHUYECKON M KyJIbTYPHOM KOHHOTALMM S3BIKOBBIX €IMHHII, MCIIOJIb3YyEMBIX B YCTHOU U
MIMCbMEHHOW KOMMYHHKAIMH.

6) BeIpabOTKa HABBHIKOB KOPPEKTHO MOPOXKJIATh OCHOBHBIE peueBble (POPMBI BBHICKA3BIBAHMS:
IIOBECTBOBAHUE, OIIUCAHUE, PACCYKICHUE.

7) TpPEeHUpPOBKA YMEHHs JOCTUIaTh SICHOCTH, JIOTMYHOCTH, CMBICIOBOM U CTPYKTYpHOU
3aBEPIIEHHOCTH YCTHBIX W/WJIM MHUCHMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBUH C S3BIKOBOW HOPMOW,
IIparMaTU4eCKUMH U COLIMOKYJIbTYPHBIMU ITapaMeTpaMu KOMMYHHUKALUH.

2. MECTO JUCUMILINHBI (MOYJIST) B CTPYKTYPE OIIOI

2.1. YueOnas nucuuniauHa «lIpakTukyMm mo KyJabType pe4eBoro odueHnus (eBpomneiickue
SI3BIKM)» OTHOCHUTCS K JUCHUIUIMHAM 00s3aTtensHoM yacTu (0azoBasi) biioka 1 u ocBamBaetcst B 3-M u
4-m cemecTpax.

JlaHHasi TUCUUMIUIMHA METOIWYECKH CBSI3aHA C PSIOM JHUCLUIUIMH, TAK)K€ OTHOCSIIHUXCS K
00s13aTeNbHON YacTu Uil JAHHOTO HaIlpaBlieHHs MOATOTOBKU — «Teopus nepeBoaay», « Tepmunonorus,
MOUCK MH(OpMAIMK M COCTaBlIeHUE Tioccapueny, «lIpakTukym mo 6e30apbepHOl KOMMYHHKALIAN,
«MEXKKYJIbTYpHasi KOMMYHUKALIUA U IEPEBOY, «PeaakTupoBaHue U NOCTPEIAKTHPOBAHUE MALLTMHHOTO
nepeBogay, «IIpakTuueckuili Kypc NMCbMEHHOIO IEPEBOJIA MHOCTPAHHOTO (€BPONEHCKOr0) SI3bIKA».
Jlnst OCBOGHMS JaHHOM IUCHMIUIMHBI TpeOyeTcs BiajgeHHe OOydaeMbIMU 3HAHHMSAMHU, YMEHHUSIMH WU
HaBBIKAMHU, KOTOpPbIE OHM MpHOOpeTaroT Ha | Kypce mpu M3y4yeHMH yKa3aHHbBIX AMCUUIUIMH. B memom
K€ YPOBEHb BIIaJICHUS aHTJIMICKUM SI3BIKOM HE J0JDKeH ObITh HIke ypoBHsS Cl (Advanced) cormacHo
OOu1eeBponeiCKUM KOMITETEHIIUSAM BIIaJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

2.2, JIna u3y4veHusi JaHHOW y4eOHOH AMCHMILUIMHBI (MOAYJIsI) HEOOXOAMMBI CJIeAYIOILIHE
3HAHUSI, YMEHHUsl, HABBIKH, (opMupyeMble NpeJIIeCTBYIOIIUMH Y4eOHBIMH IHCHUILIHHAMUA
(MoxynsimMu):

«Teopust mepeBopa», «TepmuHOIOTUS, MOMCK WHGPOPMALMKM M COCTABJICHUE TJIOCCAPHEBY,
«[IpakTukyM 1o 0e30apbepHON KOMMYHMKALUNY, «MEXKYJIbTypHAs KOMMYHHUKAIUS U TIEPEBOIY,
«PenaktupoBaHre W MOCTPEJAKTHPOBAHME MAIIMHHOTO nepeBoaa», «lIpaktuueckuii  Kypce



MUCHMEHHOTO MIEPEBO/Ia MHOCTPAHHOTO (€BPOIIEHCKOT0) SI3bIKaY.

MarucTpasr JOJIKEH:

- 3HATh:

¢doHeTHUECKUE, JIEKCHYECKHEe, CJIO0BOOOpa3oBaTeNbHbIE SABICHHA U  MOP(OJIOTHYECKUE,
CHUHTAaKCUYEeCKHE OCOOEHHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTUS PYCCKOTO S3bIKa U H3y4aeMoro
(aHrnuiickoro);

TEOPETUYECKHE OCHOBBI MEPEBOJOBENCHUS (B YACTHOCTH, KOMMYHHUKAaTUBHO-IIParMaTH4YeCKue
(bakTOpHl, NIETEPMUHUPYIOLINE TIEPEBOI; IEKCUKO-CEMAHTUIECKHE M TPaMMaTHYECKHUE TTIEPEBOIUECKUE
TpaHchopMaIMK U PaBUIIa KX IPUMEHEHUS H TIp.);

KaTerOpuu pa3IMYHbIX YacTel peud B AHIJIMICKOM s3bIKE, IpaMMaTHUecKue (HopMbl U HX
3HAYCHUS;

(YHKIMOHATIBHBIE CTUIIN, TIOACTUIIN S3bIKA U UX OTIMYUTEIIbHBIC YEPTHI;

rpamMmmaTuyeckue (GopMbl U KOHCTPYKLMH, THUIHYHBIE s (POpManIbHOrO M HEPOpPMaIbLHOTO
PETUCTPOB OOLIEHUS, MUCBMEHHON M YCTHONH KOMMYHHKAIIMHM HA aHTJIUIICKOM SI3BIKE;

BBIpa3UTENbHBIC CPEICTBA AHTIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB U CIIOCOOBI MX IEPEeBO/IA;

IpaBUjIa COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOrO PeYeBOr0 ITUKETA;

0COOEHHOCTH MEPEBOA AHTIMICKON CTIeUaTbHON JIGKCUKU U (Ppa3eoIoTHH;

OCHOBHBIC MAIlIMHHBIC MTEPEBOAYECKUE POTPAMMbI M UMETh 0a30BbIe YMEHHS paObOThl ¢ HUMHU.
- yMeTb: paboTarb € UCTOYHMKaMU uWHpopManuu (TEKyIlIed Mpeccoi, IUTEepaTypHbIMH U
OOIIECTBEHHO-TIOJINTUYECKUMHU TEKCTaMK); OOOCHOBBIBATH HCIOJIB30BAaHUE CIIOCOOOB U TPHEMOB
COXpAaHEHMs OHKBUBAJICHTHOCTH B TIeEpeBoje; MNpo(pecCHOHATBFHO TPaMOTHO BBIOMpaTh OOIIYIO
CTpaTETHIo NepeBo/ia C Y4ETOM NMparMaTHYeCKOW yCTAaHOBKH M THUIIA TEKCTA OPUTHMHAJIA; OCYILECTBIISATH
NEPEeBOTYECKHI aHAIU3 TEKCTa, TOTOBUTHCS K BHIMIOJIHEHHUIO MIEPEBO/Ia, BKIII0OYAst MOUCK HH(POpMAILIUU B
CIIPABOYHOM, CIIELIMATILHOM JTUTEPATYPE;

OCYILECTBIJIATh MUCHMEHHBIA TMEPEBOJ U IEPEBOA C JIUCTa TEKCTOB Pa3IMYHBIX JKAaHPOB M

cTUie Ha NpoecCHOHATBLHOM YpOBHE; 3(P(GEKTUBHO HCIOIB30BaTh CHHOHUMHYECKHE U JpyTue
pecypehl pyCCKOro s3bIKa MpH MepeBojie; paboTaTh ¢ MyJIbTUMEIUHHBIMH CpEJICTBAMM; paboTaTh ¢
KOMIIBIOTEPOM KaK CpPEJCTBOM IOJIydeHHUs, 00paboTku W ympaBieHHs uHpopMmanueil; padoTaTth ¢
OCHOBHBIMH MaIIMHHBIMH MEPEBOTYECKUMHU IPOTrpaMMaMHU; MOJIb30BAThCs SJCKTPOHHBIMU CIIOBApSIMHU
U IPYTHMU 3JIEKTPOHHBIMH PECYpCaMU JUIs PEIICHHUS JTMHI'BUCTUYECKHX 3a/1a4.
- o0yajgaTh HaBBIKAMH: TNEPEBOTYECKON ESITEIBHOCTH PA3IMYHOrO BHAA (IHMCHMEHHBIH, YCTHBIH,
MOCTIeIOBATEIbHbIN);  MPOBEIACHUS  IPEINEPEeBOAYECKOTO0 W IMOCTIEPEBOMYECKOrO  aHAIIN3a;
NPUMEHEHHUS CII0OCOOOB M TPUEMOB COXPAHEHUS SKBUBAJIEHTHOCTH B IE€PEBOJE. HCIOJIH30BAHUS
AHIJIMHACKOTO SI3bIKa B SKOHOMHYECKOU cepe; HaBbIKaMH MHCbMEHHOTO MEePEeBOia U YCTHOTO IIepeBoia
C JIUCTa C COONIOJICHUEM HOPM JIEKCHUYECKON AKBUBAJIEHTHOCTH, COONIOJEHHEM TIpaMMaTHUYECKHX,
CHHTAaKCUYECKUX U CTHJIUCTUYECKHX HOPM; MOJH30BAHUSA OCHOBAMM COBPEMEHHOM HMH(pOpPMAIIMOHHOMN
u Oubnuorpadmyeckoil KyJbTyphbl, OCYIIECTBICHHS IOMCKa WHPOPMALUU B CIPABOYHOM,
CIELUANBHON JUTEPAType U KOMIBIOTEPHBIX CETSIX.

2.3. Mocaenywime y4eOHble TMCUMILIMHBI (MOAYJAHM) W (WIN) NPAKTHKH, JJIA KOTOPBIX
He0O0XO0AUMBbI 3HAHHMS, YMEHHsl, HaBbIKHM, (opMHupyemble JaHHOH Y4eOHOH JAWCHHUILIMHOM
(MmonxyJsiem):

Tak xak JaHHas AUCLUIUIMHA n3ydaetcd Ha Il kypce (mocineaHeM), yCBOEHHbIE 3HAaHUS, YMEHUS U
HaBBIKM MOTYT HaWTH JajbHEWIIee MPUMEHEHUE MPH HaNMCAHUM BBITYCKHON KBaJM(UKAITMOHHON
paboThI.

3. HJIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHMUSA 110 JUCHUIIVIMHE (MOAYJIIO)

[Tporilecc OCBOCHHUS IUCHUIUIMHBI (MOIyJisl) HampaBlieH Ha (opMHpoBaHHE 3IIEMEHTOB
cnenyromei(nx) komrereHuuu(uit) B coorBerctBuu ¢ ®I'OC BO u OIIOII BO no nanHomy
HATPABIICHUIO MTOATOTOBKH / CIICIIHAIEHOCTH

a) obuenpodeccuonanshoit (OIIK):
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OIIK-4 — CrocobeH co3maBaTh W TIOHUMATh pEYEBBIC IPOU3BEIEHHUS Ha H3y4yaeMOM
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE B YCTHOM M TNHCBMEHHOH (oOpMax NPUMEHUTENBHO K OQUIHATIBLHOMY,
HEHTpalbHOMY U HEO(DUITHATTEHOMY PETUCTPaM OOILICHHS.

Tabumna 1. JlekoMno3uuusi pe3yJabTaToB 00y4eHHs

Kon n [Mnanupyemblie pe3ynbTaThl OOYYCHUS IO TUCIUTIIIUHE
Kon HAauMEHOBaHUE (MopyJi0)
KOMIICTEHIIH WHIUKATOpa
u JIOCTHKEHUS 3HaThb (1) YMmers (2) Bnanets (3)
KOMIICTCHIIHH
OIIK-4 OIIK-4.1. Kak aZIeKBaTHO | AJIEKBATHO Hagsikamu u
AJlekBaTHO MHTEPIPETHPOBATh | HHTEPIPETUPOBATh | YMEHUSIMHU
UHTEPIPETUPYET KOMMYHHKATUBHBIC | KOMMYHUKATUBHBIE | aJ€KBATHOU
KOMMYHHKATUBHBIC | HAMEPEHUS HaMEPECHHUS HMHTEPIIPETAIINH
HaMepeHUs cobeceTHUKa U | cobeceaHuKa U | KOMMYHHKAaTUBHBIX
cobeceTHUKA U KOMMYHHKATHUBHBIC | KOMMYHUKATUBHBIE | HAMEPEHUU
KOMMYHHKATHUBHBIC | LIETH Leau cobeceTHUKa u
Leau BBICKA3bIBaHUs, KaK | BRICKA3bIBAHMS, KOMMYHHKATHBHBIX
BBICKa3bIBAHUS, MOYHO MIOJIHO | M3BJICKATh nenein
ITOJTHO U3BJICKAET W3BJICYD (bakTyanbHyIO, BBICKa3bIBAHUS,
(bakTyanpHyIO, (bakTyanbHyIO, KOHIENTYaJbHYIO U | HABBIKAMH u
KOHIENTYaJIbHYIO U | KOHIENTYalbHYI0 M | 3CTETUYECKYIO YMEHUSIMU
ACTETUYECKYIO ACTETHUYECKYIO nH(MOPMALIHIO B | M3BICUYCHUS
nH(pOpPMAILIHIO. nH(pOpPMAILIHIO. MOJIHOM 00BEME. (bakTyalbHOM,
KOHLIENITYaJIbHOU U
3CTETUUECKOU
uHpOpMaLUu.
OIIK-4.2. Kak aZIeKBaTHO | AJIEKBATHO Hagrsikamu u
AJlekBaTHO OTIPEACIATh JKAHP | ONMPENEsITh JKAaHP | YMEHUSIMHU
OTIpE/ICIISeT )KaHp | PEUYEeBOTO pedeBoro aJICKBaTHOTO
pedeBoro MPOU3BENCHUS W | IPOU3BEICHUS U | OTpEeIICHUs
MPOU3BEICHUS U ero ero KaHpa  pEYeBOrO

€ro

MNPUHAJICIKHOCTL K

MNPUHAJICIKHOCTh K

MMPOU3BCACHUA n

NPUHAIIEKHOCTD K | OQUIIHAIEHOMY, ourmansHOMY, €ro
ourmansHOMY, HEUTpallbHOMY U | HEUTpaJTbHOMY ¥ | IPUHAUICKHOCTH K
HEUTPaJIbHOMY U HeouIMaIbHOMY | HEOUIIMATBHOMY | OQHUIHATIBLHOMY,
HEO(UIIMAILHOMY | perucTpam peructpam HEHTpalbHOMY U
perucrpam o01IeHus. o01IeHus. Heo(UIIHaIbHOMY
oO01IeHus. peructpam
OOILEHHUSI.

OIIK-4.3. Bnageer | Kak npumensats Ha | IIpumeHsaTh Ha | /J[ucKypCcuBHBIMHU
JMCKYPCUBHBIMU MPAKTHKE MPAKTHKE criocobamu
criocobamu TMCKYpPCUBHBIE TMCKYpPCUBHBIE MIOPOXKICHUS
MOPOXKICHUS CIIOCOOBI CIIOCOOBI CBA3HBIX  TEKCTOB
CBSI3HBIX TEKCTOB MOPOKIACHUS MOPOKIACHUS o(unmansHoOTO,
o(unmansHoOTO, CBSI3HBIX TEKCTOB | CBSI3HBIX  TEKCTOB | HEHUTpaJlbHOTO U
HEUTPaJIbHOIO U ounmazpHOTO, ounmaspHOTO, HEO(HUITHATEHOTO
HEO(UITHATEHOTO HEUTPAIBHOTO W | HEUTPAJIBHOTO W | PETUCTPOB
pPErucTpoB HEOPHUIIUATEHOTO HEOPUIIUATHEHOTO OOIICHHUS.
o0IIeHus. pEerucTpoB pEerucTpoB

o0ILeHUsL. o0ILeHUsL.
OIIK-4 4. Kax aJIeKBaTHO | AJIEKBATHO Hassikamu u




Kon n [Tnanupyemsble pe3ynbTaThl 00yUYeHHs 110 AUCHUTUTHHE
Kon HAauMEHOBaHUE (MoayJiio)
KOMIIETEHLIU MHIUKaToOpa
u JIOCTHKEHUS 3HaThb (1) YMmers (2) Bnanets (3)
KOMIIETEHLIUU
AniekBaTHO UCII0JIb30BaTh HCII0JIb30BaTh YMEHUSIMHU
UCIIOJIb3YET (GYHKIIMOHATBHBIA | (YHKUMOHAIBHBI | aeKBaTHOTO
(YHKIMOHATBHBIA | CIEKTP  S3BIKOBBIX | CHEKTP  SI3BIKOBBIX | HMCIIOJIb30BAHHUS
CIIEKTp SA3BIKOBBIX | CPEACTB CPEICTB (YHKIIMOHATIBHOTO
CPEICTB OpraHu3aluU OpraHM3aluu CIIEKTPa S3BIKOBBIX
OpraHM3aluu LEJIOT0 TEKCTa JUIA | LEJIOr0 TEKCTa Ul | CPEICTB
LIEJIOT0 TEKCTa Il | JTOCTUKEHHUS JOCTUKEHUS OpraHM3aluu
JIOCTUKECHMUS CEMaHTHUYECKOM, CEMaHTUYECKOM, LEJIOr0 TEKCTa IJIs
CEMaHTHUYECKOU, KOMMYHUKATUBHOW | KOMMYHUKATUBHOW | JOCTHKEHHUS
KOMMYHHUKAaTUBHON | U CTPYKTYPHOU | U CTPYKTYpPHOH | CEMaHTUYECKOU,
U CTPYKTYPHOM IIPEEMCTBEHHOCTH | IPEEMCTBEHHOCTU | KOMMYHHMKaTHUBHOU
IIPEEMCTBEHHOCTH | MEKIY  YacCTIMM | MEXIY YacTsSMHU | U CTPYKTYpHOU
MEXJ1y 4acTsIMU YCTHOTO W /WM | YCTHOTO ¥ /MM | IPEEeMCTBEHHOCTH
YCTHOTO U /U1K MICbMEHHOTO IIMCBbMEHHOTO MEXIY 4acTSIMH
IIMCBMEHHOTO BBICKA3bIBaHUS. BBICKA3bIBAHUS. YCTHOTO W /Uiu
BBICKA3bIBAHUS. IIACbMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUSI.
OIIK-4.5. IToano Kax BeIpakath | [lonmHo  BeIpaxars | HaBeikamu u
BBIPAXKAET bakTyanbHyIO U | paKTyanrbHYyIO U | YMEHUSAMH IOJHOTO
(bakTyanbHyIO U KOHLENTYaJIbHYIO KOHLENTYaJIbHYIO BBIPAKEHUS
KOHIIETITYyaJbHYIO0 | mHpopMaruio,  a | uHdpopmamuio,  a | (pakTyaIbHOH U
uHpOpMaLHIo, a TaK¥Ke TaK¥XKe KOHLENTYaIbHON
TaK¥xKe CTUJIMCTUYECKYIO M | CTWIIMCTHYECKYI0 M | MHpOpMaluy, a
CTWJINCTUYECKYIO U | KYJIbTYPHYIO KYJbTYPHYIO TaKKe
KYJbTYPHYIO KOHHOTALIHIO KOHHOTALIHIO CTWJINCTUYECKON U
KOHHOTALIHIO S3BIKOBBIX €JIMHULL, | I3BIKOBBIX E€IUHMIL, | KYJIbTYPHOU
A3BIKOBBIX €IUHUI], | UCIONB3YEMBIX B | UCIOJB3YEMBIX B | KOHHOTAIUH
HCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOM U | yCTHON U | A3BIKOBBIX €IUHMII,
YCTHOU H IIACbMEHHOU IIACbMEHHOU UCIIOIB3YyEMBIX B
IIMCBbMEHHOU KOMMYHHMKAIlUM B | KOMMYHUKAIIHH. YCTHOH U
KOMMYHUKAaLWH. MOJIHOM 00BEME. MMHUCbMEHHOU
KOMMYHHKAIUH.
OIIK-4.6. Kax KoppekTHo | KoppekTtHo HaBbikamu u
KoppektHo MOPOKJIaTh MOPOXKJIaTh YMEHUSIMHU
MIOPOXKIACT OCHOBHBIE€ PEUYEBBIC | OCHOBHBIE PEYEBBIE | KOPPEKTHOIO
OCHOBHBIE peueBbie | (pOpMBI bopmbl MIOPOKICHUS
bopmbl BBICKA3bIBAHU: BBICKA3bIBaHU: OCHOBHBIX PEUEBBIX
BBICKA3bIBAHU: IIOBECTBOBAHHUE, IIOBECTBOBAHME, bopm
IIOBECTBOBAHME, OIHCaHHUE, OIHCaHHUE, BBICKA3bIBAHU:
OIMCaHHue, paccyXIeHHueE. paccyXIeHHue. IIOBECTBOBAHMS,
paccyXIeHue. OIHCaHuA,
pacCyKJICHHUs.
OIIK-4.7. Kak noctuyb | Jlocturarh HaBbikamu u
Hocturaer SICHOCTH, SICHOCTH, YMEHUSMHU
SICHOCTH, JIOTUYHOCTH, JIOTUYHOCTH, JOCTUKEHUS
JIOTUYHOCTH, CMBICJIOBOM U | CMBICIIOBOM U | ICHOCTH,
CMBICJIOBOY U CTPYKTYPHOM CTPYKTYPHOM JIOTUYHOCTH,
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Kon n [Tnanupyemsble pe3ynbTaThl 00yUYeHHs 110 AUCHUTUTHHE
Kon HAauMEHOBaHUE (MoayJiio)
KOMIIETEHLIH MHIUKaToOpa
u JIOCTHKEHUS 3HaThb (1) YMmers (2) Bnanets (3)
KOMIIETEHLIUH
CTPYKTYPHOMI 3aBEPIIEHHOCTH 3aBEPILIEHHOCTH CMBICJIOBOM 51
3aBEPILICHHOCTH YCTHBIX W/WIN | YCTHBIX W/WIN | CTPYKTYPHOM
YCTHBIX W/WJIH MIMCBbMEHHBIX IIACbMEHHBIX 3aBEPILICHHOCTU
MIACbMEHHBIX TEKCTOB B | TEKCTOB B | YCTHBIX u/unu
TEKCTOB B COOTBETCTBUU C | COOTBETCTBUHU C | IUCBMEHHBIX
COOTBETCTBUU C SI3bIKOBOM HOPMOW, | SI3IKOBOM HOPMOM, | TEKCTOB B
S3bIKOBOM HOPMOM, | IParMaTU4YeCKUMH | IIParMaTU4ECKUMU | COOTBETCTBUHU c
[parMaTU4EeCKUMHU | U u SI3bIKOBOM HOPMOW,
u COLIMOKYJIBTYPHBIM | COMOKYJIBTYPHBIM | IIparMaTH4e€CKUMHU
COLIMOKYJIBTYPHBIM | U napameTpamu | u napameTpamu | u
U nlapameTpamu KOMMYHHKAIUH. KOMMYHHKAIUH. COLIMOKYJIBTYPHBIM
KOMMYHHKAIUH. u napameTpamu
KOMMYHHKAIMH.

4. CTPYKTYPA U COAEP)KAHME JUCIUATITAHBI (MOYJIsT)

OOmast TpyJO€MKOCTh TUCHMIUIMHBI B COOTBETCTBMM C Y4YeOHBIM IUIAHOM COCTaBJSIeT 5
3a4eTHbIX eauHuIl (180 gacoB).
TpyoeMKOCTh OTHAENbHBIX BUAOB Y4eOHOW pPabOTHI CTYIEHTOB OYHOH (opMbl 0OyueHUs
npuBeqeHa B Tabnmue 2.1.

Tab6umna 2.1. TpynoeMKoOCTh OT/AeIbHBIX BUI0B YUe0HOI pa0oThl o ¢gopmam 00ydeHHs

Buz yueGHO# 1 BHEYyueOHOI paboThI U1 OYHOH (POPMBI
o0yueHus
OOBeM TUCHMIUIMHBI B 33aYETHBIX eIMHHUIIAX 5
O0BeM QUCIAIUIMHEL B aKaJEMUYECKUX dyacax 180
KonraktHas paboTta 00y4aroniuxcs ¢ mpernoaBaTesieM (BCEro), B TOM 4UCIIe 4795
(gac.): ’
- 3aHATUS JIEKLUOHHOTO TUIA, B TOM YHUCIIE: 0
- IpaKTU4eCcKas MOJATr0TOBKA (€CIN MPEAYCMOTPEHA) 0
- 3aHATUS CEMUHAPCKOTO TUMA (CEMHUHApBI, MPAKTUYECKHE, TaOOPaTOPHBIE),
B TOM YHCIIE: 46
- IpaKTUYecKast MOArOTOBKA (€CIU MPeTyCMOTpEeHa) 0
- KOHCYJIbTauus (IpeadK3aMeHaIlMOHHasl) 1
- MPOMEXYTOYHAsl aTTECTAIMs 10 AUCIUILUIMHE 0,25
CamocrosTenbHas pabora oOyqaronmxcs (Jac.) 132,75
dopma IpoMeKyTOUHOU aTTeCTalluu 00yJaromerocs (3a4eT/sK3aMeH), 3a4er —
cemectp (bI) 3 cemectp;
9K3aMeH —
4 cemecTp

ConepxaHve IUCLUMILIUHBI,

CTPYKTypUpPOBAaHHOE IO TeMaM (paszenaMm) ¢ yKa3aHUeM
OTBEJCHHOTO Ha HHMX KOJMYECTBA aKaJeMHYECKMX 4YacoB M BHJIOB Y4YeOHBIX 3aHATHH U
CaMOCTOSITENIbHON pabOThI, 17151 KaKI0H (GOpMBI 00yUEHHUs TIPeACTaBICHO B Tabmuie 2.2.

Tab6amnna 2.2. CTpyKTypa M coiep:KaHue JMCHHILIMHBI (MOAYJIs)




01151 OUHOUL hopmbl 00yUeHUA

Paznen, Tema AUCIUIIHHBI
(Momyst)

KonrakTtHast pabora, yac.

J 113 JIP

Ty | II3 | Tu | JIP | T.u.
111 111 111

KII

CP,

qac.

Hroro uacosn

®dopma
TEKYIIETO
KOHTPOJIA
yCIIEBAEMOCT
u, popma
MPOMEKYTOY
HOt
aTTeCTaluH
[no
cemecmpam]

CemecTp 3.

PeueBoii STHKET

20

27

Brmonaenne
MMMCHEMEHHEIX
3aJJaHAN
VYcTHslii onpoc
Huckyccust 1o
KauyecTBY
BBITTOJTHEHHOM
paboThl

CoBpeMeHHBIE TOIXOABI B
00y4YEeHUH HHOCTPaHHOMY SI3BIKY

20

27

Brmonaenne
MMMCHEMEHHEIX
3aJTaHAHN
VYcTHslii onpoc
Huckyccust 1o
KauyecTBY
BBITTOJTHEHHOM
paboThl

[IpaBuna BegeHus NeperoBOpoB

20

27

Brmonaenue
MMMCHEMEHHEIX
3aJIaHAHN
YcTHslii onpoc
Huckyccust 1o
KauyecTBY
BBITTOJTHEHHOM
paboThl

OCHOBHBbIE IPUHIIMIIBI BEIEHUS
TUCKYCCUI

20

27

Brmonaenne
MMMCHEMEHHEIX
3aJTaHAHN
VYcrTHslii onpoc
Huckyccust 1o
KauyecTBY
BBITTOJTHEHHOM
paboThl

KouncyabsTanun

KonTpoJs npomexyTodHOi
aTTecTAlMN

3auér

HUTOI'O 3a cemecTp:

28

80

108

CemecTp 4.

dopMyIbl apryMeHTalun

26

35

Brmonaenue
MMMCHEMEHHEIX
3aJJaHAN
YcTHslii onpoc
Huckyccust 1o
KauyecTBY
BBITTOJTHEHHOM
paboThl

COBpeMCHHLIG negaroru4yeCKuc u
METOAHNYCCKHUEC TCXHOJIOTHMH

26,
75

35,
75

Brmonaenne
MMHUCHbMEHHBIX




KonTakTHas pabora, 4ac. ®opma
I 113 JIP TCKYLICTO
KOHTpPOJIA
yCIIEBAEMOCT
u, hopma
IIPOMEKYTOY
g g g HO
It I I aTTecTalun
[no
cemecmpam]

Pasnen, TemMa TUCITUTUIMHEI KP | CP,
(Momyst) B B B / | 4ac.

Hroro uacos

o0yueHus 3aaHuit
VYcTHslii onpoc
Huckyccust 1o
KaueCTBY
BBITIOJTHEHHOU
paboThl

KouncyabsTanun 1

KonTpoJs npomexxyTo4HOi 0.25
aTTecTanum ’

JK3aMeH

18 52, | 72

HUTOI'O 3a cemecTp: 75

46 132 | 180
Hroro 3a Bech nepuon 75

Ipumeuanue: JI — nexuus; [13 — npaktuueckoe 3anarue, cemunap; JIP — maboparopnas padota;
IMIT — npaktuyeckas noxaroroBka; KP / KII — kypcoBas pabora / kypcoBoil mpoekt; CP —
caMmocTosiTeNbHas paboTa

Tabmmpa 3. Marpuna CcoOTHeCeHMsl pa3/iesioB, TeM Y4eOHOH JMCHUINVIMHBI (MOXYJIA)
U (popMHpPYEMBIX KOMIETECHIIUI

Koz xommerennnu Oo6miee
Paznen, tema Kom-Bo A 1 R
OIIK- KOJIMYECTBO
JUCUHUILTUHBI (MOYJIs1) 4acoB .
4 KOMIICTEHITHI

PeueBoii 3THKET 27 + 1
CoBpeMeHHBIE TOIXOABI B 27 + 1
00yYeHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
[IpaBuna BeneHUs IEPErOBOPOB 27 + 1
OCHOBHBIC IPUHIUITBI BEICHUS 27 + 1
JTUCKYyCCUI
®dopmysl apryMeHTaluu 35 + 1
CoBpeMeHHbIE MEeIarOTHYECKUE U 35,75 + 1
METOINYECKUE TEXHOIOTUU
o0yueHus
Koucynpramnuu, KOHTpOIh + 1
MPOMEXKYTOYHON aTTeCTaIH 1,25
HTroro 180

KpaTtkoe cogep:kaHue Ka:ka0i TeMbl TUCHHMILIMHBI (MOYJIs1)
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1. PeueBoii 3Tuker. OCHOBHBIC HOPMbBI PCEUYCBOTIO I3THUKETA, TpaHUIBI HOPM HW NPCACIIbl AOIMYCTUMOTIO.
Brimonnenue OPAKTHUYCCKUX Ba,Z[aHI/If/i 10 TeMe. AHaIN3 BEIIIOJIHCHHOMN pa60TI>I.

2. COBpeMCHHLIC noaxoabl B O6y‘lCHI/II/I HUHOCTPAHHOMY S3LIKY. I/I3yquI/Ie OCHOBHBIX IMOAXOAOB K HU3YUYCHUIO
HWHOCTPAHHOTO A3bIKA. Brimonnenue MPAKTUYICCKUX 3a,£[aHPII>i 0 TeMe. AHAIN3 BEIITIOJIHCHHOMN pa6OTBI.

3. HpaBI/IJ'Ia BCACHUSA IICPETOBOPOB. OcHOBHbBIC npaBujia NOBCACHHA Ha JCJIIOBBLIX INEPETOBOpAX. Brinonnenue
MPAKTHYCCKUX 3aI[aHHfI 10 TeMe. AHAIU3 BHIITIOJIHCHHOMN pa6OTI:;I.

4. OCHOBHBIC MNPUHIHAIIBI BCEACHUSA ,Z[I/ICKYCCI/If/’I. OTHKa OpOBCACHUSA ACJIOBBIX I[I/ICKYCCHﬁ u TIpcaciibl
AOIMYyCTUMOTO. Brimonnenue OPAKTHYCCKUX Ba)laHI/Iﬁ 10 TeMe. AHaIN3 BEIIIOJIHCHHOMN pa60TBI.

5. ®opMynbel apryMeHTanuyd. OCHOBHBIE MPUHLMIIBI apryMEHTALMU. BEHINOIHEHNE MPakTHUECKUX 3aaHui 110
TeMe. AHaJIHU3 BBIIOJIHEHHOHN PaOOTHI.

6. CoBpeMeHHBIE TNENAarorM4ecKue M METOAMYECKHE TEXHOJOrMH oOydeHus. M3ydeHue Meaarormyeckux H
METOANYECKUX TEXHOJOTHH 00yueHHs. BrIMoIHEeHne MpakTUYeCKUX 3aJaHui MO TeMme. AHANN3 BBHIMOJIHEHHOH
paboTHL.

5. METOJUYECKHUE YKA3AHUSI IO NPENOJABAHUIO
U OCBOEHUIO JUCLUILINHBI (MOLY.JI5T)

5.1. Yka3anus 1J1s npenogasartesieil 0 OPraHu3aliii M NMPOBeICHUI0 YYeOHBIX 3aHATHI
N0 AUCHUIIHHE (MOAYJII0)

JlaHHBI Kypc BKJIIOYAeT KaK MPAKTUYECKUE AYAUTOPHBIE 3aHATHS, TaK W 3HAUUTEIBHOE
KOJIMYECTBO YacOB JUIsI CAaMOCTOATENBbHOM paboTel. C y4éTOM TOTO, YTO KOJ-BO ayAMTOPHBIX YacOB
OTHOCHUTENIFHO HEOOJIBIIOE B CPAaBHEHHM C YacaMU Ha CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy, peKOMEHAyeTcs B
Hayaje Kypca OOBSCHHTH CTyJEHTaM OCHOBHBIC MPUHIUIBI pabOTHI: Ha 3aHATUAX pa3OuparoTcs
TUIMYHBIC Ul TEKYyIEH TeMbl 3aJaHus, 03BYYHBAIOTCS OCHOBHBIE TPeOOBAHMSA U PEKOMEHAALUHU MO
BBITMIOJIHEHUIO TOAOOHBIX 3aJaHUM, Jajee CTyAEHTaM Ha CaMOCTOSTENbHYIO paldoTy BBIAAIOTCA
aHAJIOTHYHBIC 3aJaHUs, KOTOpPHIE Ha CJEIYIOIIEM 3aHATUU pa3OUpalOTCs; MPU 3TOM MPEINoaBaTeNb
OIepaTUBHO AA€T MOAPOOHBIH KOMMEHTApUH MPOJIEIaHHOM CTyIeHTaMU PaOOTHI.

Heo0xonuMoe u pekOMEHyeMoe K HCIOJIb30BaHUIO Y4eOHO-METOAMYECKOE OOecledeHne Kak
CaMOCTOSITENIFHOU, TaK W ayJIUTOPHOIN pabOThl 0OYyYaOLIMXCS MEPEUUCICHO HIDKE, B MMyHKTAX «a» U
«6» Paznena 8 Hacroseit paboueit mporpaMmBsl.

5.2. Yka3zaHus 1Jis1 00y4aromuxcs 1Mo 0CBOCHUIO M CHUILTUHBI (MOIYJIIO0)

B nanHOM Kypce oueHb MHOTO BHUMaHHMSA YAETSAETCS CaMOCTOSTENbHOM paboTe CTYIGHTOB KakK B
ayIUTOpUU TIOJ PYKOBOACTBOM IIpenojasarens, Tak U joma. CryaeHtaM paércs 3a7aHue,
Pa3bICHAETCS €ro CyTh, a 3aTeM JaETCs ONpeaeIEHHOE BpeMs Ha €0 BBHIIOJHEHHUE B ayIUTOPHH (JIMOO
CTaBUTCSI ONIPEJIEIEHHBIN CPOK AJIS €T0 BBIINOJIHEHNS B JOMAIIHUX YCIOBUSX).

[Ipu npoBeneHUN ayIUTOPHBIX 3aHATUN BaXKHO, YTOOBI CTYACHTHI MOHIN crelu(UKy mepeBojia
ONpEIEIEHHBIX JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX KOHCTPYKLIMM C AHIVIMMCKOIO sI3bIKa HAa PYCCKHH S3BIK
u/wim Hao0opoT. OCOOEHHO Ba)KHO, YTOOBI CTYJICHTHI C TMIEPBBIX )K€ 3aHATUN YCBOMIIN 0a30BbIi HABBIK
paboThI ¢ MEepeBOJMMBIM MaTepUAIOM: HU B KOEM ClIydyae HE MEPEeBOJHUTH Cpa3zy «Ha0esi0», BMECTO
3TOrO CHayvaja OBICTPO O3HAKOMHTBCS C TEKCTOM, TMOHSATH €ro OOIIMI CMBICI, YSICHUTh Makpo- U
MHUKPOKOHTEKCT, MPU HEOOXOJUMOCTH OIPEICIINTh U MEPEBECTH HE3HAKOMBIE CIIOBA, 3aTEM CJIENaTh
YEepHOBOM MEpeBOA TEKCTa, NEPENpPOBEPUTh €ro M NpU HEOOXOTUMOCTH BHECTH B NEPEBOJ
ucnpasieHus. KpaifHe BaXHO, 4YTOOBI CTYAEHTHl YMENIH OINpPENeisATh, TIPAaMOTHO JIM 3BYYHT
NIEPEBENEHHBIM TEKCT, COOTBETCTBYET JIM OH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM M CTUIMCTHYECKUM
JUTEPaTypHBIM HOPMaM s13bIKa NIEPEBOJA.

Taboauna 4. Conepxxanue caMOCTOATETbHOH PadoThI 00yYAKOIHXCS
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0151 O4UHOU hopmul 0OyUeHUun

Bonpocsl, BBIHOCUMBIE Kon-Bo
dopma paboThI
Ha CaMOCTOATCIIbBHOC N3YUCHUC qaCcoB

Peuepoit aTuker 20 BeInonHeHne NUCbMEHHBIX 3a1aHUM
CoBpeMeHHBIE TOAXO0bI B 00yUYEeHHH HHOCTPAHHOMY 20 BrinosnHenne NHCbMEHHBIX 3a[aHAN
SI3BIKY

[IpaBuna BegeHus NeperoBOpoB 20 BeInonHenne NMMCEMEHHBIX 3a1aHUI
OCHOBHBIC IPUHIUIIBI BEACHUS TUCKYCCUN 20 BeInonHeHNe THCEMEHHBIX 3aaHAN
®dopmysl apryMeHTaluu 26 BrInonHeHNe THCEMEHHBIX 3a1aHAN
CoBpeMeHHBIE NMEeIarOTHYECKUE U METOUICCKUE 26,75 Brinonnenne micbMeHHbIX 3a1aHAN
TEXHOJIOTHH 00yYeHUs

5.3. Buasl 1 (opMBI MIMCbMEHHBIX PadoT, MPe1yCMOTPEHHBIX IPH OCBOCHUH THCHUTINHBI
(Moay.is1), BHINOJIHSIEMbIe 00y4AIOIIUMUCSH CAMOCTOSITEIbHO

Occe

CrpykTypa 3cce onpeaensercs NpeabsaBIsieMbIMU K HEMY TPeOOBaHUSMU:

- MBICIIH aBTOpa 3cce 1o IpobieMe u3iaratoTes B popMe KpaTKUX Te3UCOB; MBICIIb JOJKHA OBITh
MOJIKPEIUIEHA TOKA3aTeNbCTBAMM, [I03TOMY 3a TE€3MCOM CIIEIYIOT apryMeHThl. Jlydile npuBOIUTh /Ba
apryMeHTa B IOJIb3Yy Ka)KJIOTO TE3UCa: OAMH apryMEHT KaKeTCs HeyOeTUTEIbHBIM, TPH apryMeHTa
MOTYT '"HEperpy3uTb'" H3JI0)KEHUE, BBINOJIHEHHOE B JKAHPE, OPUEHTUPOBAHHOM Ha KpaTKOCTb H
00pa3HOCTb.

Occe MMEET KONBLEBYIO CTPYKTYpY (KOJMYECTBO TE3UCOB U ApryMEHTOB 3aBUCUT OT TEMBI,
M30paHHOTO TUIaHa, JJOTMKH Pa3BUTHS MBICIH). CTPYKTYpa 3cce BHIMJIAIUT CIETYIOIUM 00pa3oMm:

BCTYIIEHUE

TE3UC, apTYMEHTBI

TE3UC, apTYMEHTBI

TE3UC, apTYMEHTBI

3aKJIFOUYEHUE.

IIpu HanncaHuy 3cce BaXXHO TAK)KE YUUTHIBATH CIIETYIOIINE MOMEHTBI:

Berynnenue u 3akirodueHue JODKHBI (OKYCHpPOBAaTh BHUMaHUE Ha Mpobieme (BO BCTYIUICHHH
OHa CTaBUTCS, B 3aKIIOYEHHUH - PE3IOMUPYETCSI MHEHHE aBTOPA).

Heo6xonumo BeieneHne ab3aleB, KPAaCHBIX CTPOK, YCTAHOBJICHUE JIOTUYECKON CBSI3U ab3aleB:
TaK JOCTHraeTcs IeIOCTHOCTh PabOTHI.

Ctuib U3J10KEHUS: 3CCE PUCYIIN IMOLMOHAIBHOCTb, IKCIIPECCUBHOCTD, XY A0KECTBEHHOCTD.

BHyTpeHHS cTpyKTypa 3cce MOXeT ObITh Npou3BoJbHOM. Ilockonmbky 3T0 Mamas Qopma
MUCHMEHHON paboThl, TO HE TpeOyeTcst 00s3aTeNIbHOE MOBTOPEHUE BHIBOIOB B KOHIIE, OHU MOTYT OBITh
BKJIIOUEHBI B OCHOBHOM TEKCT WJIM B 3ar0JIOBOK.

AprymMmeHTanus MOXeT MpealecTBOBaTh GopMyIHpoBKe podaeMbl. DOpMyIHpOBKa MPOOIEMBI
MOJKET COBIMA/aTh C OKOHYATEIbHBIM BBIBOJIOM.

6. OBPA3OBATEJIBHBIE U HTHOOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOT A

[Tpy OCBOGHUM AUCIUIUIMHBI UCHIOJIB3YIOTCS CIEIYIOIME COYETaHUsI BUIOB YUeOHON paboThI C
MeToAaMd M (popMaMu aKTHBM3ALMHU IO3HABATEIBHON JEATEIHOCTU CTYIEHTOB IS JTOCTHIKCHUS
3aIUTAHUPOBAHHBIX PE3YJIHTATOB 00yUeHUS U (POPMUPOBAHHS KOMIICTEHIIHIHA:

PaboTa B KoMaH]1e, MO3TOBOI IITYpM, METO/IbI TPYIIIIOBOTO PEIICHUSI.

VYyeOHble 3aHATHS MO TUCIHMIUIMHE MOTYT MPOBOIHMTHCA C NMPUMEHEHHEM HH()OPMAIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ CETEHl MpH  ONOCPEJOBAaHHOM (Ha PacCTOSIHUM) HMHTEPAKTHBHOM
B3aUMOJICHCTBMM OOYyYalOIIMXCsl M TpernojaBaTens B pexumax on-line w/mnm off-line B dopmax:



BUJICONICKIIUHN, JICKIUI-TIPE3eHTAINI, BUICOKOHPEPEeHIIUN, coOeceIOBaHUs B pexuMe 4ar, dopyma,
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4aTa, BbIIIOJIHCHUSA BUPTYAJIbHBIX ITPAKTHYCCKUX pa60T.

6.1. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUHN

Tabanna S. O0pa3zoBaTebHbIe TEXHOJIOTHH, HCIIOJb3yeMble NPH Pean3alii Y4eOHbIX 3aHATHH

Paznen, tema
JTUCHUTIIUHBL (MOIYJIs1)

dopma y4eOHOTO 3aHATHS

Jlexus

[IpakTrueckoe

3aHATUC, CCMUHAP

JlaGopatopHas
pabota

PeueBoii 3THKET

He
npeoycCmMompeHo

Dponmanvhbl
onpoc,
8bINOIHEHUE
NPaKmu4ecKux
3a0anuti

He
npeoycCmMompeHo

CoBpeMeHHBIC TTOIXOIb B 00yUCHHUH
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY

He
npeoycCmMompeHo

DponmanvHbl
onpoc,
8bINOIHEHUE
NPAKmMu4ecKux
3a0anutl

He
npeoycCmMompeHo

[IpaBuna BegeHus NeperoBOpoB

He
npeoycCmMompeHo

DponmanvHbl
onpoc,
8bINOIHEHUE
NPAKmMu4ecKux
3a0anutl

He
npeoycCmMompeHo

OCHOBHbIE IPUHIIMIIBI BEIEHUS
TUCKYCCUI

He
npeoycCmMompeHo

DponmanvHbl
onpoc,
8bINOIHEHUE
NPaKmu4ecKux
3a0anuti

He
npeoycCmMompeHo

@dopMyIbl apryMeHTaluu

He
npeoycCmMompeHo

Dponmanvhbl
onpoc,
8bINOIHEHUE
NPAKmMu4ecKux
3a0anutl

He
npeoycCmMompeHo

CoBpeMEHHBIC TIEJArOTHUECKHE U
METOANYECCKHAE TEXHOIOTHH
o0yueHus

He
npeoycCmMompeHo

DponmanvHbl
onpoc,
8bINOIHEHUE
NPAKmMu4ecKux
3a0anuti

He
npeoycCmMompeHo

6.2. UnopmanmoHHble TEXHOJIOTHI

[Ipu peanuzanuu pa3nTUYHBIX BUIOB Y4eOHON paOOThI MO TUCHMIUIMHE MOTYT HCIIOJIB30BATHCA
3JIEKTPOHHOE 00YYeHHE M TUCTAHIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOIOTHH.

1. VYueGHbIE 3aHATHA IO JUCHUIUITMHE MOTYT IPOBOAMTHCS C MPUMEHEHUEM HH(OpPMAIIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAIMOHHBIX ~ CETEHl MpH  ONOCPEJOBAHHOM (Ha PAacCTOSIHUM) HMHTEPAKTHBHOM
B3aUMOJICHCTBHM OOYy4alOMIMXCsl M TpernojaBaTens B pexumax on-line w/mnm off-line B dopmax:
BUJICONICKIIUM, JICKIUI-TIPE3eHTAINI, BUICOKOHPEPEeHIINN, coOeCeOBaHUs B pexuMe 4ar, dopyma,
Yara, BHIIIOJHEHUS BUPTYaJIbHBIX MPAKTUYECKUX H/UIIH Ja00paTOPHBIX paboT U Ip.

2. Ilpu peanuzanmMu pa3TUYHBIX BHJOB y4eOHOH M BHEy4eOHOW pabOThI HMCIOJIB3YIOTCS
creayionme HMHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHH: BHUpPTyajbHas oOydamomas cpega (WiId cucTeMa
ynpasienus: o0yuennem LMS Moodle «DnexTporHoe o0pa3oBaHUe») WIM HHBIE HH()OPMAIIMOHHBIC
CHCTEMBI, CEPBUCHI 1 MECCEHJIKEPHI.
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6.3. IlporpammHoe oOecnmeyeHne, coBpeMeHHble MNpodeccHOHANbHbIE 0a3bl JAaHHBIX
U MHGOPMANMOHHbIE CTIPABOYHbIE CHCTEMBbI

6.3.1. [IporpammHoe oOecnieueHue
Adobe Reader - mporpamma as1st IpocMOTpa 3JIEKTPOHHBIX TOKYMEHTOB,
Mozilla FireFox — 6pay3ep,
[Tnardopma nucranmonnoro ooyuenuss LMS Moodle -BupTyansHas oOydatomas cpeaa
Microsoft Office 2013 — makeT opUCHBIX IpOrpaMm
7-zip - apXuBaTOp
Microsoft Windows 10 Professional — onepanmonnas cuctema
Kaspersky Endpoint Security — cpeacTBo aHTUBHPYCHOM 3aIIUThI
Google Chrome - 6pay3ep
Notepad++ - TEKCTOBBIN penakTop
OpenOffice — makeT 0(UCHBIX TPOTpaMM
Opera - 6payzep
VLC Player — menuanpourpbiBaTeib
WinDjView - nporpamma juist mpocmotpa ¢aitnos B popmare DIV u DjVu

6.3.2. CoBpemenHble mnpodeccHoOHATbHbIE 0a3bl JAHHBIX MW HWH(OPMALMOHHbIE
CIPABOYHbIE CHCTEMBI
Yyeouwiti | Haumernosarnue cospemenHbix npogeccuonaivHulx 0643 OaHHbIX, UHQOPMAYUOHHBIX CIPABOUHBIX
200 cucmem
YHuBepcaipHas  CpaBOYHO-WH(OpPMANIMOHHAS  MOJHOTEKCTOBas  0a3a  JaHHBIX

nepuoanyeckux mapauui 000 «MBUCY

http://dlib.eastview.com

Uwmsa nonvzosamensa: AstrGU
llaponw: AstrGU

ONEKTPOHHBIE  BEPCUM  IEPUOAMYECKUX  H3JaHUM, pa3MEIIEHHbIE Ha  caiire
MH(POPMALIMOHHBIX PECYpPCOB

www.polpred.com
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7. ®OH/JI OLIEHOYHBIX CPEJACTB JIJI151 MPOBEJIEHMS TEKYIIEIO KOHTPOJISI
U NPOMEXKYTOYHOW ATTECTALMM MO JUCHUIIIUHE (MOAY.JIIO)

7.1. IlaciopT (poHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB

IIpn npoBeneHMM TEKYLIEro KOHTPOJISL M IIPOMEXKYTOYHOM aTTeCTallMd 110 AUCLUIUIMHE
«I[IpakTMKyM TO KyJIbType peueBoro oOmIeHHsT (€BpONEHCKUE  SI3BIKHM)»  MPOBEPAETCS
c(OPMHPOBAHHOCTh Yy 00YYAIOLIMXCSI KOMIETEHINH, YKa3aHHBIX B pa3jiese 3 HaCTOAIICH MPOrpaMMBbl.
OrtanHOCTh (POPMUPOBAHUS JAaHHBIX KOMIIETEHIIMH B TMpolecce OCBOCHHsS 00pa3oBaTeIbHOMN
IIPOrpaMMbl OIPEAETSAETCS MOCIEN0BATEIBHBIM OCBOEHUEM AMCLHUILUINH (MOAYJEH) U MPOXOKIACHUEM
IIPAKTHK, a B IPOLIECCE OCBOECHUS JUCLUUIUIMHBI (MOIyJIsl) — IIOCIEAOBATEIbHBIM JOCTHXEHUEM
PE3YJIBTaTOB OCBOCHHS CO/ICPKATEIBHO CBSI3aHHBIX MEXIY COOOH paszesnoB, TeM.

Tabmmpna 6. CoorBercTBHE pa3fenoB, TeM AMCHMIUIMHBI (MOAYJs), pe3yJbTaTOB 00y4eHHUs!
Mo JUCHUIINHE (MOAYJII0) H OLIEHOYHBIX CPEJCTB

Koutponupyemsiii paznen, Tema nucuuiiviabsl | Koa koHTponupyeMoit HaumenoBanue
(MoJtyst) KOMIIETEHIUU OLIEHOYHOT'O CPEACTBA
PeueBoii sTHKeT OIIK-4 IIpakTrueckue
YIPaXXHEHHUS, 3CCE
CoBpeMeHHbBIE TTOAXOIbI B 00yUeHUN OIlK-4 [IpakTnueckue
MHOCTPaHHOMY SI3BIKY YIIPaXKHEHHS, 3CCE
ITpaBuna BeeHUS TEPETOBOPOB OIIK-4 [IpakTnueckue
YIIPaXKHEHHMS, ICCe
OCHOBHBIC ITPUHIIUIIBI BEJICHUS TUCKYCCHI OIlK-4 [IpakTnueckue
YIIPaXKHEHHMS, ICCe
®dopmyiiel apryMeHTaIuu OIIK-4 [IpakTnueckue
YIIPaXKHEHHMS, ICCe
CoBpemenHble neparoruueckue u meroguueckue | OINK-4 IIpakTrueckue
TEXHOJIOTHH O0y4CHHUS YIIPaXKHEHHS, ICCE

7.2. Onucanue nokasarejieil 1 KpuTepHeB OLECHNBAHUS KOMIIETCHIWH, ONMCAHUE HIKAJ
OLICHNBAHUSA

Tab6uanna 7. Iloka3zaTesn olleHUBAHHS Pe3yJ1bTATOB 00y4eHUsI B BU/e 3HAHUN

[Ixamna
Kpurepuu onieHnBaHUs
OLICHUBAHMSI
JEeMOHCTPHpPYET TNyOOKOe 3HAaHHE TEOPETHYECKOro MaTepuana, YyMEHHE
5 00OCHOBAHHO M3JIaraTb CBOM MBICIIH 110 00CYIaeMbIM BOIIPOCAM, CIIOCOOHOCTh
«OTJIMYHO» | TIOJIHO, MPABUJIBHO M apryMEHTHPOBAHHO OTBEYaTh Ha BOMPOCHI, MPUBOAUTH
IPUMEPbI
4 JEMOHCTPHPYET 3HAHHWE TEOPETHYECKOI'0 MaTepuana, ero IOCIIeA0BaTeIbHOE
«XOPOIION U3JI0KEHHUE, CHOCOOHOCTh TPHUBOJUTH TPUMEPHI, JIOMYCKAeT eIWHUYHBIC
olMOKH, CTIPaBIIsiEMbIE TIOCIIE 3aMEYaHusl MPENOAABATEI
3 JEMOHCTPHpPYET  HEMOJHOe, (parMeHTapHOE  3HAHHE  TEOPETHYECKOIO
«y0BAETBOPH MaTepuana, TpeOyroliee HAaBOASIIUX BOIPOCOB NpenojaBaTessi, IOMYyCKaeT
TeIEHON CYILIECTBEHHbIE OIIMOKM B €ro MW3JI0KEHHM, 3aTPyAHAETCS B MPUBEICHUU
IPUMEPOB U (HOPMYITUPOBKE BHIBOIOB
2 JIEMOHCTPHUPYET CYLIECTBEHHbIE IPOOEIBI B 3HAHUU TEOPETUYECKOT0 MaTepHara,
«HEYJIOBIIETBO | HE CHOCOOEH €ro W3JOXKHTb W OTBETHUTh HA HABOJAMAIIME BOIPOCHI
PUTETIBHO» | MPENoAaBaTelis, He MOKET PUBECTU IPUMEPHI
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Tab6sanna 8. Iloka3zaTean oneHUBaHNs Pe3y1bTATOB 00y4YeHHsI B BUe YMEHMII U BJIAaICHUH

IMxana
O — Kputepun oueHrnBanus
JEMOHCTPHUPYET CIOCOOHOCTh NMPHUMEHSATH 3HAHHE TEOPETHUYECKOTO Marepuala
5 IpU  BBITIONHEHUHM 33/IaHUM, TOCIEIOBATEIbHO W TPABWIBHO BBITIOIHSET
«OTJIIMYHO» | 3aJjaHMsl, YMEeT OOOCHOBAHHO M3JlaraTh CBOW MBICTH W JIeIaTh HEOOXOIUMBIE
BBIBOJIBI
JEMOHCTPHUPYET CIOCOOHOCTh MPHUMEHSATH 3HAHHE TEOPETHUYECKOTO Marepuana
4 IpU  BBITIONHEHUHM 3a/IaHUM, TOCIEIOBAaTEIbHO W TPABHIBHO BBITIOIHSET
«XOpOIIIOY 3a/laHusl, yMeeT OOOCHOBAHHO H3JIaraTh CBOM MBICIH U JIeNaTh HEOOXOJMMBIE
BBIBOJIBI, JIOMYCKAeT €AMHUYHBIC OIIMOKH, UCIpPAaBIsEMbIe TOCTE 3aMeyaHUs
npenoaaBaTens
3 ACMOHCTPHPYET OTACIbHBIC, HECHCTEMATH3UPOBAHHBIC HABBIKH, HCIIBITBIBACT
«y0BAETBOPH 3aTpyJHEHUS U JIOMYCKAaeT OMIMOKH TPHU BBIMOJIHCHUU 3aJaHUM, BBITIOIHSET
TeIBHON 3alaHue 10 TMOJACKAa3Ke IMpermojaBaTelis, 3aTpyAHseTcs B (GOPMYIHPOBKE
BBIBOJIOB
2 HE CIIOCOOCH MPABUIILHO BBITIOJIHUTH 33 JaHUS
«HEYIOBIIETBO
PUTEIEHOY

7.3. KoHTpoO/IbHBIE 32JaHUA M HHBIE MaTepPHAJIbl, HeOOXOANUMBIE /ISl OLEHKHU Pe3yJbTaToB
00y4eHHUsI 110 AUCHMILIMHE (MOLYJII0)

Tema 1. PeueBoii 3THKET
IIpakTnyeckue ynpaxxHeHHs
SPEECH PATTERNS
1. It was up to me to find some way through to them. It was up to their daughters to provide smart clothing for themselves.
It was up to the elder boy to find some way out. It's up to the nurse to soothe the patient.
2. 1 felt angry and frustrated when they rudely interrupted that which was being done purely for their own benefit. 1 felt
sick and dirtied. The pastry smells good. How sweet the music sounds! The grapes taste sour.
3. The act was intended to display their utter disrespect for me. The valet began to feel admiration for his new master.
Scarlet looked at him with the affectionate contempt that mothers feel for small swaggering sons. She didn't know anything
about her nephew's love for the girl. But: His love of learning can be respected.
4. I looked at her for some moments before daring to open my mouth. They didn't dare to attack us, did they? He dared to
escape. He dared to meet his enemy face to face. But:' How dare you do such a thing? He d a ren 't say it matters. I dare say
the difficulty will disappear. I dare say it doesn't matter.

EXERCISES
1. Complete the following sentences using the Speech Patterns:

1. ... to retype the article. 2. ... to do the shopping. 3. ... to explain the circumstances to the host. 4. Helen ... did not want to
be alone with him. 5. The answer sounds ... . 6. It smells ... , doesn't it? 7. The cucumbers taste ... . 8. The child felt ... all
night. 9. Her feeling of ... the unknown girl was increasing. 10. It was next to impossible to hide his ... the children. 11. She
felt great ... her parents. 12. Her ... reading is well known. 13. How ... tell me such things? 14. I ... say he will touch upon
the subject. 15. The child ... (not) open his mouth. 16. They have shown some ... the authority.

2. Paraphrase the following sentences using the Speech Patterns:

1. You couldn't help admiring her slim figure, bright eyes and soft voice. 2. It's you who must go and see for yourself. 3.
The children were upset when they understood that they were despised by their leader. 4. The stink of the stuff was
unbearable. 5. My little daughter loves cartoons and puppet films. Everybody knows it. 6. You oughtn't ask for more. 7. I
had enough courage to tell him that he would change his mind. 8. I find the sound of the music quite familiar. 9. What a
nice tune. 10. All children knew that John was devoted to his pets, and respected this feeling. 11. I was shocked by the
encounter. 12. You oughtn't deny the fact. 13. It's you who must decide.

3. Translate the following sentences into English:

1. Kak TBI cMeemms cMesThes Haja cTapymikoi? 2. C moHeebHIKA OHA TUIOXO0 ceOst ayBCTBYeT. 3. Ero mo0oBp kK KHUTaM
xopomo u3BecTHa B rpymie. 4. Kak gynecHo maxHyT po3bl! 5. PeGeHoKk He ocMenmiics 3aaTh CBOM BOIPOC YYUTENIO. 6.
UyBcTBO IIyOOKOro yBaXKeHHUs K omeKkyHy nepenonsuio JDxyan. 7. TBou cioBa mpo3Bydaiad JOBOJBHO MIyro. 8. Mapu
paccepaniIach U paccTpOWIIach, KOTa yciblmaia oObsCHeHUs AeBOoUKH. 9. Kak BBl cMeeTe TOBOPHUTH CO MHOMW ITOJIOOHBIM
obpazom? 10. B To oceHHee yTpo OHa IMPeKpacHO ceOst YyBCTBOBAJA M ObIIA B MPEBOCXOIHOM HacTpoeHuH. 11. IMeHHO ThI
JIOJDKEH TI0Ka3aTh TopoJi cBoeMy Apyry. 12. Mim Obu10 X0101HO, OHM IPOTOJIONANIMCH U 04eHb ycTanu. 13. S mymato, netu
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CaMH JOJIZKHBI TIOMUPUTBHCA. 14. EneHy BCCrjaa oTjindajia yiuBUTCIbHAA MMPUBA3AHHOCTD K cBocH MJ'IaHHIefI CceCTpe. 15.Bee

ria3ax MOKHO OBLIO BUJCTH BCC TO MPE3PCHUC, KOTOPOC BbHI3LIBAJI Y HEC MOHOI[Oﬁ YCJIIOBCK.
4. Make up two sentences of your own on each pattern.
5. Make up a dialogue using the Speech Patterns and act it out (to be done in pairs).

Tembl 1JI4 3cce
1. Speech Etiquette in Intercultural Communication.
2. Norms of Speech: Changing with the Time.

Tema 2. CoBpeMeHHBbIE TOAX0ABI B 00y4eHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
IIpakTHuyeckue ynpaxxHeHHus
a) Read the following text:
Naughty — or Inquisitive?
The inherent naughtiness of children! Heavens above, do teachers really believe such rubbish? Evidently so, for the phrase
comes from a letter you print and Mr. Tomkins, a head, no less, writing a two-page article, says it is "in the nature of
children to be mischievous." Do they really think that the child is already naughty or mischievous as it emerges from the
womb? I doubt it. What they probably mean is the inherent inquisitiveness of children which provides the fundamental
drive to learning. Part of this learning is derived from the testing-out of adults with whom the child comes into contact, and
unfortunately the pressures of society often make adults impatient or selfish or even, occasionally, sadistic in their
responses. Inquisitiveness becomes frustrated or distorted into naughtiness (in the eyes of adults, though not necessarily
those of the child), The prime function of school should be to nurture, and where necessary, restore inquisitiveness to its
fullest vigour; but how can we achieve that with woolly formulations about "naughtiness" ?
Actually, I think that such woolliness is often the product of teachers' refusal to face up squarely to the basic question
relevant to discipline in London schools: namely, "to cane or not to cane?" So long as the cane is available, even if only as
a last resort, to extract obedience through fear, discussion of alternative policies must remain hamstrung. The learning of
complex skills, leadership and the ability to use initiative is not taught through the cane. Caning has ceased even in the
Navy's boy training establishments — they found that corporal punishment did not work. Yet some teachers — including
correspondents to "Contact" — want it restored in London's junior schools. Maybe someone would explain to me why
London teachers lag some years behind our military men in this matter, and 190 years behind the Poles, who abolished
corporal punishment in schools in 1783.
b)Give the message of the article.
¢) Answer the following questions:
1. What is the author's argument against corporal punishment? 2. Judging by this letter, what are the arguments of some
British educatiopists in favour of "caning"? 3. What is the approach of Russian educationists to the problem of corporal
punishment in general? What are the reasons for it?

Tembl 1JI4 3cce
1. My Most Preferable Method in Teaching a Foreign Language.
2. Is There an Ideal Method to Teach a Foreign Language?

Tema 3. [IpaBuiia BegeHNsI IEPEroBOPOB
IIpakTnyeckue ynpaxxHeHHs
1. Consult a dictionary, transcribe the following words and practise their pronunciation:
inevitable, menacingly, necessity, quay, extricate, experience, dispossess, prudence, pathos, hazard, apparently, persuade,
callous, dreadfully, scheming, angel, cheque, pathetic, jewel, acutely, solemn, oath, quandary, release, assess,
immoderately, gesture, restaurant, sympathetic, chamber, agent, basement, attic, tiring, patience, perseverance,
innumerable, reconsider, endurance, revolt, content, assiduous, messenger, herewith.
2. Read the following word combinations paying attention to different types of assimilation and the linking "r'":
and the necessity for immediate action; round the world; at the selfsame port; that dispossessed Roger of his common
sense; on the point of filling with tears; between the hazards of life and this help-: less little thing; she twice trumped my
best card; his eyes were opened; he swore a solemn oath; in her appealing way; people are apt to think; in the basement;
made the house unsuitable; they climbed thousands of stairs; but it did not affect the gentleness of his reply; we'll be
married the very moment we find a house.
3. Paraphrase the following sentences using the word combinations and phrases:
1. Conflict almost tore her apart. She was not sure whether she should have the heart to talk with them or keep her plans
secret. 2. Before she has a special check on her heart and general condition we must take care of her. We should think about
her health in the first place. 3. He had drive and energy... Besides, he could be pitiless, so Johnson thought he was the right
man to run his business. 4. I doubt if my opinion will have enough weight. As a rule youngsters disregard the advice of
adults. 5. She could hardly hold her temper in check. She wished to say very unladylike things to him. 6. For some -reasons
of his own he held back some information and kept his plans secret. 7. Your dress is stained. It needs to be cleaned.
4. Translate the following sentences into Russian paying attention to the words and word combinations in italics:
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1. "There are certain hazards in looking too attractive in the classroom," Bester said. 2. When he saw the lovely Sofie, the
youth could not help admitting that the captive possessed a treasure which would fully reward his toil and hazard. 3. Travel
on the thoroughfares of Manila was not without its hazards. 4. The hazards of radioactive waste are receiving as much
attention as the hazards of radioactive fallout. 5. He had endeavored fo persuade his father to permit him to accompany me,
but in vain. 6. Mrs. Brooke foresaw that the task of persuading Rosa to this marriage would be the fiercest and most
important of all the engagements they had taken part in. 7. We could not tear ourselves away from each other, nor persuade
ourselves to say the word "Farewell". 8. My persuasions have restrained my uncle from undertaking a journey to
Ingolstadt. 9.1 could not persuade myself to confide to him that event which was so often present to my recollections. 10.
There is something in your words which persuades me that you are sincere. 11. I avoided explanation for I had a
persuasion that I should be supposed mad. 12. We decided to put the scheme into operation as soon as possible.

Tembl 1151 3cce
1. What personal qualities should a good chair have?
2. Does every meeting need a chair?
3. Is there an algorithm of a successful meeting?

Tema 4. OcHOBHbIE NPUHIIUNBI BeIEeHUS TUCKYCCHIT
IIpakTnyeckue ynpaxxHeHHus
1. Translate the following sentences into Russian:
1. A group of theatrical workers including myself wrote an open letter to The Times. 2. "My dear ... I've been a member of
clubs which consisted exclusively of fools." 3. The plan took account of the tasks facing them in the restructuring of
economy. 4. I've just remembered that she said they left some place on account of cholera. 5. Will you allow me to ask why
I should put myself to the slightest inconvenience on your account? 6. Naturally, I don't expect you to start dancing round
with joy, but you might preserve the decencies of debate. 7. Look at these old paintings! They are in an excellent state of
preservation! 8. Give me the best estimates you have by the end of the month. Err, if you must. 9. It was a new car, but
dust, luggage, and erratic driving gave it a veteran appearance. 10. ... geniuses are such erratic people and mediocrities so
respectable. 11. It is true he had a considerable sum under his uncle's will, but it has probably been made off with by this
time. 12. With the pure all things are pure. 13. One will come here without your entire consent.
2. a) Give the Russian equivalents for:
to make a note; to make notes; to make one's will; to make smb's character; to make one's own life; to make a livelihood; to
make a bargain; to make terms; to make a row; to make a commotion; to make port; to make for the open sea; to make the
finish; to make oneself understood; to make smth known; to make oneself clear; to make public; to make a rule of it; to
make a show of smth; to make a nuisance of oneself; to make no sign; to make a face (faces) at smb; to make a long face;
to make eyes at smb; to make a (little, poor, ridiculous) figure; to make little (light) of smth; to make much of smth, of smb;
to make the most of smth; to make the worst of smth.
b) Fill in the blanks with the verb 'to make" with a preposition:
1. Andrew didn't want to speak to anybody, so he......right after the meeting. 2. Let's ask the waiter to......the bill. I clean
forgot I have an appointment in half an hour. 3. They could hardly ...... the dim figure through the mist. 4. I can't......what
John is driving at. There's something up his sleeve, I'm sure. 5. How did they......with the problem? 6. I wouldn't trust Jane
too far if I were you. She is notorious for making ... like lies. 7. You've missed too many lessons and it won't be easy
to......for the lost time. 8. My mother doesn't allow me to.......She says it's common.
3. Paraphrase the following sentences using the essential vocabulary:
1. He would never forget the time when he was made a member of the group. 2. When the boy came back with the
purchases his mother wanted him to tell her exactly how he had spent the money. 3. There isn't enough room in the book to
tackle the whole subject. 4. The old man shows little sign of old age. 5. There are many newspaper descriptions of what
happened during the earthquake. 6. I was asked earnestly to agree. 7. Don't trust him too far, he is a person who is likely to
do unusual or unexpected things. 8. I'm making up a list of those going to the theatre on Monday, shall I put your name on
it? 9. If we cross out this paragraph, as you suggest, there will be no logical connection. 10. She managed to retain her good
looks right to the end of her life. 11. Jean knew that her parents did not like Robert and would never allow her to marry
him. 12. What he said at the trial was complete nonsense. 13. I can't make sense of the message. His handwriting is utterly
illegible.

Tembl 1JI4 3cce
1. The Main Factors Contributing to a Productive Discussion.
2. The Chairperson’s Role in Moderating a Discussion.

Tema S. ®opmyJibl apryMeHTaliuu
IIpakTHyeckue ynpaxxHeHHs
1. Translate the following sentences into Russian:
1. James who felt very uncomfortable in that low chair, shifted his feet uneasily, and put one of them on the cat lying beside
his chair. 2. Laws shift from generation to generation. 3. Abruptly it was all gone, the elation running out of me like air out
of a pricked balloon. 4. The nation's wealth in the country came to be concentrated in a few families. 5. If the facts once
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became known, it will be impossible for them to evade the responsibility. 6. The key to the code evaded all his efforts. 7.
One would admire his excellent qualities, but avoid his company. 8. Please answer the question; do not evade. 9. Each
person avoided the eyes of the others. 10. The latest reports confirmed the information he had previously received. 11. We
think, we may as well give up the flat and store our things, we'll be gone for the summer. 12. The future didn't seem to hold
so many fears in store. 13. We are well underway with the publication of the textbook. 14. "I [1[1[] give you a lift." "No,
I'm going the other way." 15. The night was pitch dark and he felt his way about. 16. He has a way with students and they
crowd to his lecture. 17. There is nothing unusual of the letter, nothing out of the way. 18. My wife went into hysterics at
the mention of the police, but I stood firm and at last she gave way. 19. I'll see to everything, all you have to do is not to get
in the way. 20. They go out of their way to do you good ... but you feel like a fool. 21. I gave him up (abandon) because
didn't want to stand in his way. 22. Remember if there is any way in which I help you, it will be a pleasure. 23. I made my
way into the smoking room. 24. Now they were inclined to meet us half-way. 25. I gave way to quite ungovernable grief.
26. So we two went on our way in great happiness. 27. The way to school was plain enough; the game consisted in finding
some way that wasn't plain, starting off ten minutes early in some almost hopeless direction, and working my way round
through unaccustomed streets to my goal. 28. He was walking part of the way home with me. 29. She didn't say anything
but made way for us to pass. 30. He estimated they were half-way to the city. 31. In contrast to the way she had been
before, she was now just another elderly woman. 32. Our garden is overlooked from the neighbours' windows. 33. He
complains that his services have been overlooked by his employers. 34. Carbon acid is formed when water absorbs carbon
dioxide. 35. There was no amazement, but only an impression of being reminded of happy things that had in some strange
way been overlooked.

2. a) Give the Russian equivalents for:

airway, archway, carriage way, doorway, driveway, gangway, getaway, highway, midway, motorway, railway, runway,
sideway, stairway, waterway.

b) Give the opposite of the following statements using combination with the word "way"':

1. He didn't stir a finger to help us. 2. The car will clear the way. 3. I'm sure he is at a loss and doesn't know what to do. 4.
Do you think they will never agree to a compromise? 5. What you suggest is quite common. 6. Are you going in the
opposite direction? 7. The pictures are similar in every way.

3. Paraphrase the following sentences using the essential vocabulary:

1. It was unfair of him to make me bear the responsibility. 2. As soon as he realized his plan had failed, he immediately
changed his position. 3. She became too excited to act wisely and committed an error. 4. I'm so tired, I am unable to pay
close attention to anything. 5. His responses were intentionally vague so as to avoid answering directly. 6. The lion escaped
from the hunters. 7. The letter gave additional proof to the truth of the story. 8. Their support steeled my determination to
put the plan into execution. 9. Since we were leaving town for the summer, we decided to put our winter clothing in a
warehouse for safe keeping. 10. She did not know what awaited her in the future. 11. Don't be overcome with despair. 12.
There are some people who make a special effort to do others a good turn (to give others a helping hand). 13. I failed to
notice the printer's error. 14. The people gave all their attention to building a dam in the brook.

Tembl 1JI4 3cce
1. The Main Types of Arguments.
2. Persuasion VS. Convincing: Any Difference?

Tema 6. CoBpeMeHHBIC NeAaroru4ecKue U MeToAu4ecKue TeXHOJIOrul 00y4eHust
IIpakTHyeckue ynpaxxHeHHs
a) What do children want to read about? This is a question that teachers and parents have been asking for a long
time. Read the texts below and prepare to give your view on the problem.
One person who had no doubts about what youngsters wanted to read was the children's author Enid Blyton. Although she
died in 1968, and many of her stories are today rather dated, her books continue to be hugely popular with children. They
have been translated into 27 languages, and they still sell over eight million copies a year, despite tough competition from
television and computer games.
Blyton was not only a gifted children's author, she was also incredibly prolific. During her lifetime, she wrote over 700
books for children of all ages. Her best-known creations are the The Famous Five series, about a group of teenagers who
share exciting adventures, and the Noddy books, about a little boy who lives in a world where toys come to life.
But if children love Blyton's books, the same cannot be said for adults. All her stories have one thing in common: a happy
ending. And this, combined with predictable plots, has led many grown-ups to dismiss Blyton's stories as boring. After her
death, her critics went further and accused her of racism and of negative stereotyping — the villains in her Noddy books
were "golliwogs", children's dolls representing black people. Many of her books were also denounced as sexist because of
the way she treated female characters — girls were usually given a secondary role, while the boys had the real adventures.
Enid Blyton firmly believed in the innocence of childhood. She offered her young readers imaginary worlds, which were an
escape from harsh realities of life. In Blyton's books, baddies were always defeated and the children who defeated them
were always good. (BBC English, August 1997)
Once many years ago, in anticipation of the children we would one day have, a relative of my wife's gave us a box of
Ladybird Books from the 1950s and 60s. They all had titles like Out in the Sun and Sunny Days at the Seaside, and
contained meticulously drafted, richly coloured illustrations of a prosperous, contented, litter-free Britain in which the sun
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always shone, shopkeepers smiled, and children in freshly pressed clothes derived happiness and pleasure from innocent
pastimes — riding a bus to the shops, floating a model boat on a park pond, chatting to a kindly policeman.

My favourite was a book called Adventure on the Island. There was, in fact, precious little adventure in the book — the high
point, I recall, was finding a starfish suckered to a rock — but I loved it because of the illustrations (by the gifted and much-
missed J.H. Wingfield). I was strangely influenced by this book and for some years agreed to take our family holidays at
the British seaside on the assumption that one day we would find this magic place where summer days were forever sunny,
the water as warm as a sitzbath, and commercial blight unknown.

When at last we began to accumulate children, it turned out that they didn't like these books at all because the characters in
them never did anything more lively than visit a pet shop or watch a fisherman paint his boat. I tried to explain that this was
sound preparation for life in Britain, but they wouldn't have it and instead, to my dismay, attached their affections to a pair
of irksome little clots called Topsy and Tim. (Bill Bryson "Notes From a Small Island", 1997)

b) Use the topical vocabulary in answering the questions:

1. Can you remember at all the first books you had? 2. Did anyone read bedtime stories to you? 3. You formed the reading
habit early in life, didn't you? What sorts of books did you prefer? 4. What English and American children's books can you
name? Have you got any favourites? 5. Is it good for children to read fanciful stories which are an escape from the harsh
realities of life? Should they be encouraged to read more serious stuffs as "sound preparation for life"? 6. How do you
select books to read for pleasure? Do you listen to advice? Do the physical characteristics matter? Such as bulky size, dense
print, loose pages, notations on the margins, beautiful/gaudy illustrations etc.? 7. Do you agree with the view that television
is gradually replacing reading? 8. Is it possible for television watching not only to discourage but actually to inspire
reading? 9. Some teachers say it is possible to discern among the young an in-sensitivity to nuances of language and an
inability to perceive more than just a story? Do you think it's a great loss? 10. What do you think of the educational benefits
of "scratch and sniff books that make it possible for young readers to experience the fragrance of the garden and the
atmosphere of a zoo? 11. What kind of literacy will be required of the global village citizens of the 21st century?

Templ 1151 3cce
1. The Most Efficient Teaching Techniques
2. Key Skills That a Good Teacher Ought to Master

IlepeyeHb BONPOCOB U 3aJaHMii, BLIHOCUMBIX Ha 324€T (3-ii cemecTp)
Picnic

My elderly cousin came to stay with us just before our youngest daughter's birthday. We were a little apprehensive whether
we ought to arrange the usual picnic celebration because my cousin loathes meals in the open air. However, she was
determined not to spoil our plans and said she did not mind being left at home. On the day itself, seized by some sudden
impulse, she elected to come with us, much to our surprise. It was certainly a day to tempt anyone out, even the most
inveterate anti-picnicker: a clear blue sky, glorious sunshine and a gentle breeze. We duly arrived at our favourite picnic
site, a field beside a river, and everybody, except my cousin, had a lovely and most refreshing bathe before we settled
ourselves for our meal under the willow trees. While we were eating, a herd of cows from the adjoining field began to
amble through the open gateway, unnoticed by my cousin. We like cows but guessed that they would be as little to her
fancy as picnics and so hoped that they would go quietly back, satisfied that we were harmless. But one by one they
gradually advanced nearer and nearer. When my cousin chanced to look up, their eyes confronted hers. With one shriek of
horror, she leapt into the air and ran, not to the car, where she might have taken refuge, but towards a gap in the hedge, so
small that she could not possibly have crawled through it. The cows, full of curiosity, gave chase. We were convulsed with
laughter but my husband managed to pull himself together, rounded up the cows, drove them back through the gateway and
shut the gate. We thought that disaster had been averted but our shaken guest, walking unsteadily back to us through a
marshy bit of the field that the cows had trampled into mud, lost her balance and fell on her face. A hot cup of coffee did
nothing to restore her composure, so we had no alternative but to pack up and go home. Never again, my cousin vowed
bitterly, would she be so foolish as to go out on a picnic.
I1. a) Tell the story of "Picnic" as the cousin might have told to her boy-friend, b) Work in pairs. You will tell each other the story in
your own words. Keep interrupting with questions, ¢) Imagine that you are an elderly cousin. Describe in your own words what
happened to you on the day after the picnic, d) Suppose you had been present at this event. Describe what you would have seen when the
cows came into sight. Use your own words as far as possible and do not include anything that is not in the passage, e) Imagine that you
are the cousin. Describe what you saw and did.
I11. In a narrative you can choose whether to report exactly what was said or report the main points of what was said. Here are some
ways of reporting the main points of what was said:
He wanted to know ...
He wondered ...
He tried to findou't ...
He mentioned somethingabout...
Hehintedthat...
I[foundoutthat...

IlepeuyeHb BONpPOCOB U 3a]aHUii, BLIHOCUMbBIX HA 3K3aMeH (4 ii ceMecTp)
Please read the following text and complete all the assignments after it:
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Understanding Music
If we were asked to explain the purpose of music, our immediate reply might be "to give pleasure". That would not be far
from the truth, but there are other considerations.
We might also define music as "expression in sound", or "the expression of thought and feeling in an aesthetic form", and
still not arrive at an understanding of its true purpose. We do know, however, even if we are not fully conscious of it, that
music is a part of living, that it has the power to awaken in us sensations and emotions of a spiritual kind.
Listening to music can be an emotional experience or an intellectual exercise. If we succeed in blending the two, without
excess in either case, we are on the road to gaining the ultimate pleasure from music. Having mastered the gift of listening
to, say, a Haydn symphony, the ear and mind should be ready to admit Mozart, then to absorb Beethoven, then Brahms.
After that, the pathway to the works of later composers will be found to be less bramblestrewn than we at first imagined.
Music, like language, is a living, moving thing. In early times organised music belonged to the church; later it became the
property of the privileged few. Noble families took the best composers and the most talented performers into their service.
While the status of professional musicians advanced, amateur musicians found in music a satisfying means of self-
expression, and that form of expression broadened in scope to embrace forms and styles more readily digested by the
masses. It is noteworthy that operas at first were performed privately; that the first "commercial” operatic venture took
place early in the seventeenth century, this leading to the opening of opera houses for the general public in many cities.
By the middle of the nineteenth century, composers were finding more and more inspiration of their heritage.
The time had come to emancipate the music of their country from the domination of "foreign" concepts and conventions.
One of the first countries to raise the banner was Russia, which had various sources of material as bases of an independent
musical repertory, Russian folk songs and the music of the old Russian Church.
The composer to champion this cause was Glinka, who submerged Western-European influences by establishing a new
national school.
Glinka's immediate successor was Dargomizhsky, then Balakirev. His own creative output was comparatively small; he is
best remembered as the driving force in establishing "The Mogutschaya Kuchka", a group which included Borodin, Cui,
Moussorgsky and Rimsky-Korsakov.
Tchaikovsky (1840-1893) worked independently and was the first Russian composer to win widespread international
recognition.
It is a narrow line that divides Operetta from Musical Comedy, both blending music and the spoken word. When we think
of operetta, such titles come to mind as The Gipsy Baron (Johann Strauss), The Merry Wzdowand The Count of
Luxembourg (Lehar). Of recent years these have been replaced in popular favour by "Musicals" which placed more
emphasis on unity and theatrical realism, such as Oklahoma, My Fair Lady, The Sound of Music and West Side Story.
In early times instrumental music broke away from occasions associated with sacred worship into secular channels. In
succeeding generations instrumental players were engaged to provide music for various public functions. Humble bands of
players developed into small orchestras, these in time to symphony orchestras. Later, orchestras of the cafe type assumed
increased numerical strength and more artistic responsibility, while "giving the public what it wants".
For many generations Band Music — music played by military bands, brass bands, and pipe bands on the march, in public
parks, and in concert halls — has held its place in public favour, especially in Great Britain.
At the turn of the present century American popular music was still clinging to established European forms and
conventions. Then a new stimulus arrived by way of the Afro-Americans who injected into their music making African
chants and rhythms which were the bases of their spirituals and work songs.
One of the first widespread Afro-American influences was Ragtime, essentially a style of syncopated piano playing that
reached its peak about 1910. Ragtime music provided the stimulus for the spontaneous development of jazz, a specialized
style in music which by the year 1920 had become a dominating force in popular music, and New Orleans, one of the first
cities to foster it.
In the early twenties America became caught up in a whirl of post-war gaiety. The hectic period would later be known as
the Jazz Era. Soon jazz had begun its insistent migration across the world. While Black musicians of America were
recognised as the true experts in the jazz field, the idiom attracted white musicians, who found it stimulating and profitable
to form bands to play in the jazz style. Prominent among these white band-leaders were Paul Whiteman and George
Gershwin, whose 1924 Rapsody in Blue was the first popular jazz concerto.
While many self-appointed prophets were condemning jazz as vulgar, and others smugly foretelling its early death, some
notable European composers attempted to weave the jazz idiom into their musical works. These included Debussy, Ravel,
Stravinsky, Shostakovich. (Here one is reminded that several composers, including Debussy, Ravel, Liszt, Bizet and
Richard Strauss, befriended the much-maligned saxophone, invented about the middle of the nineteenth century, and
introduced it into the concert-hall.)
Before we leave George Gershwin, we should mention his Porgy and Bess which brought something daringly different to
opera: the music, Gershwin's own, sounds so authentically Afro-American, that it is surprising that this rich score was
written by a white American.
We are forced to contemplate the fact, that notwithstanding the achievements of Debussy, Stravinsky and many others, the
experience of music in the western art tradition remains essentially unchanged. It's still composed by highly trained
specialists and played by professional musicians in concert halls.
There was a time in the sixties when it looked as if the situation was about to be broken up by a new and revolutionary
popular music of unprecedented and unexpected power. The so-called "Rock Revolution" began in fact in the mid-fifties,
and was based firmly on the discontent of the younger generation who were in revolt against the values of their elders;
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naturally they espoused new musical values, and equally naturally these values represented a negation of everything in the
musical world their elders inhabited — the virtual elimination of harmony, or at least its reduction to the few conventional
progressions of the blues, an emphasis on the beat, new type of voice production owing much to sophisticated use of
amplification and simplification of instrumental technique.

There followed rapidly an extraordinary musical eruption based on the percussive sound of the electric guitar, the
rock'n'roll beat and blues harmony.

We should remember that the Beatles, the Rolling Stones, and many other leading groups and individual performers from
the early sixties onward based their music on the sound of electric guitars and percussion.

Now what? In this technological age, it is not surprising that electronics should have invaded the field of music. This new
phase has brought experiments intended to give music of the popular genre a new sound.

Though many may be alarmed at such explorative tampering with sound, it must be admitted that the possibilities of
electronically-produced music are immense.

Never before has music — all kinds of music — been so popular. Never before has the world had greater need of its
stimulation and comfort. We find the ultimate satisfaction in music, be it "classical” or "popular", when we have learnt how
to reject the spurious and accept the genuine; when we have learnt how to listen.

1. As you read the text a) look for the answers to these questions:

1. What is the purpose of music in your opinion? Can music be defined in only one way? 2. In what genres did the music
develop? 3. What was the Russian contribution to the art of music? 4. In what way did instrumental music become engaged
for various functions? 5. What created the development of jazz and who facilitated the development? 6. How did the youth
of the 60-s respond to the highly trained specialist and professional music? 7. In your opinion should musicians have
musical training? 8. What do you know about the Beatles and their contribution to the pop-music world? 9. In your opinion,
how will the technological age through radio, television and video influence the world of music?

b) Find in the text the facts the author gives to illustrate the following:

1. Music like language is a living moving thing. 2. Music may be used as the lines of communication between people. 3.
Jazz does not cling to dance rhythms any longer, as the 20th century European music reflects African rhythms.

¢) Summarize the text in five paragraphs specifying the development of 1) opera, 2) operetta and musicals, 3)
instrumental music, 4) jazz and 5) rock.

Tab6uanna 9. IlpuMepb! OLIEHOYHBIX CPEICTB € KIKYaMHU NPABWIBHBIX 0TBETOB

N Bpewms
Ne Tun [IpaBunbHBII p
DopMyITUpOBKa 3aTaHUS BBITIOJTHEHUS
/11 3aJaHusg OTBET
(B MUHYyTax)
OIIK-4 — Cnocoben co3d0aeamv u RNOHUMAMb peuesble NPOU3BEOCHUA HA UYUAECMOM

UHOCHMPAHHOM A3bIKE 6 YCMHOU U NUCLMEHHOU (hopmax npuMeHumenbHo K ouyuanbHomy,
HellmpaibHOMY U HeOPUUUATIbHOMY Pe2UCPAM 00U eHUA.
1. 3amanne | Choose the right modal verb to fill 3 2
3akpeIiToro | in the blank:

TUTIA Look! The child is crying! You
____not have shouted at her!
1. Need
2. Can
3. Should
4. Dare
2. Which of the following sentences 2 3
is NOT complex:
1. Amelia did not like autumn,
because it rained cats and dogs.
2. Jane couldn’t help crying, so she
left the room weeping.
3. Jack was so angry that he
couldn’t control his temper.
4. As soon as Jackson left the
room, everybody began gossiping.
3. Which of the following does NOT 3 2
represent a type of a state secondary
school in Britain:
1. Grammar school;
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express supposition bordering on
doubt, with what form of the
infinitive, and in which cases?

bordering on doubt, we
can use 2 modal verbs:
may and might. We use
perfect infinitive to
express supposition
referring to the past and

Ne Tun [IpaBunbHBIIA Bpews
W | sanamms dopmynupoBKa 3a1aHus oTEET BBITTOJTHEHHUSI
(B MUHyTax)
2. Modern school,;
3. Intermediary school;
4. Comprehensive school.
4. Choose the right word for the 2 2
definition a musical or dramatic
performance or social or public
event held in the daytime and
especially the afternoon:
1.First night;
2.Matinee;
3. Soiree.
5. Fill in the blanks with the a) 2 2
appropriate form of the verb b) 1
If you [(a) 1) listened; 2) had
listened; 3) had been listening] to
me last year, you wouldn’t [(b) 1)
be; 2) have been; 3) been] in such
a trouble now!
6. 3amanue What British universities are most | Oxford and Cambridge 5
OTKpbITOrO | prestigious? Write about them are British most famous
TUIIA and old universities.
They are even called
Oxbridge. Both were
founded more than 800
years ago, and between
them they have
produced a large number
of Britain's most
prominent scientists,
writers and politicians,
as well as noted figures
in many other fields.
7. What is the difference between a | In the UK, public 5
public school in the UK and the | schools are most
us? prestigious and very
expensive. Often, these
are boarding schools.
While in the US public
schools are those
founded by the state or
taxes and run by the
government.
8. What modal verbs do we use to | To express supposition 5
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Bpewms
BBITIOJIHCHUS
(B MUHyTax)

Ne Tun [IpaBunbHBIIA
DopMyIUpOBKa 3aJaHUs
n/m | 3ajaHus OTBET

indefinite infinitive for
supposition referring to
the present or future. If
possible, use continuous
infinitive for supposition
referring to the present.

Might expresses higher
degree of doubt than

may.
9. What meanings does the modal | The modal verb can has 4-5
verb can (and could) have? the following meanings:
1) physical ability;

2) mental ability;

3) possibility due to
circumstances;

4) possibility due to
existing laws;

5) incredulity;

6) doubt;

7) astonishment;

8) polite request

10. Give examples of the four uses of | 1) She would be happy 5-7
Conditional mood in simple | to receive this letter;
sentences. 2) But for your help the
old woman wouldn’t
have risked to cross the
street;

3) She is really fond of
children. Otherwise she
wouldn’t spend so much
time with them;

4) To have left then
would have upset him
(603mod1cHbIE  OMGEmMDbI,
npueedenHvle NpuUMepbl
ABNAIOMCA TUUD
8apuanmom omseema)

[TonHBI KOMIUIEKT OILIEHOYHBIX MAT€PUAIOB MO JUCHUIUTHHE (MOIynt0) ((oHI OIEHOUHBIX
CPEICTB) XpaHHWTCS B DJJICKTPOHHOM BHJAE Ha Kadempe, yTBepKIaromiei padodyro MNporpamMmy
JTUCHUTUTUHBL (MOIYJIs).

7.4. Metoau4yecKkue MaTepHaJibl, ONpeae/sioNie NPoneAypbl OLCHUBAHUA Pe3yJbTaTOB
00y4eHHUsI 10 AUCHHILIMHE (MOLYJII0)

Texymmii KOHTPOJb MO TUCHMIUIMHE OCYIIECTBISETCS IO OaIbHO-PEHTHHTOBOM cUCTeME B
¢dopmMe YCTHOTO COOOIIEHMS, T'PYMIIOBOrO 3alaHus, paboThl B MaibIX rpynmax. [Ipu BeIcTaBIEHUH
UTOTOBOM OIEHKH Ha K3aMEHE MOMHUMO OTBETa Ha OMJICT YUHMTBHIBAIOTCS: MOCELICHHE MPAKTHYECKUX
3aHATUN U y4acTUE B HUX, & TAKXKE OLIEHKH, [T0JIy4EHHbIE HAa MPAKTUYECKUX 3aHATUAX. I CTyI€HTOB,
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3aHMMAIOIIUXCS 10 WHAMBUAYAJIbHOMY IUIAHY WJIM HE IIOJIYYUBIIUX IIOJIOKUTEIBHOM HTOTOBOM
OLIEHKH 110 KaKUM-JTHO0 MPUYMHAM, TPOBOIUTCS YCTHBIN 3a4eT IO BCEM TeMaM Kypca.

Ta6auna 10 — TexHoJoru4eckasi KapTa peMTHHIOBBIX 0a/1710B 110 AUCHHUILINHE (MOAYJIIO)

3AYET

MakcuMalibHO
Konnuectso Cpok
Ne KonTponupyemsie . e
MEpONPUATHIA MpeACcTaBiIeH
/i MEpONPUSITHS KOJIMYECTBO
/ Ganbl us
OaoB
OcHOBHOIi 0JI0K
1. | [locemenue 3ansTHs 6€3 OMO3TAHUIA ITo
= A 1 Gamn B IeHB 14 6ammoB
pacIucaHuIo
2.1 | AKTUBHOE ydacTue B IIpolecce o
3aHATHS, CYLIECTBEHHBIN BKJag | 3 Oaiuia B I€Hb 56
pacnucaHuIo
CTYJICHTa Ha 3aHITUU
2.2 | He oueHp aKTHBHOE y4dacTue B
MpoLecce  3aHATUA MPOSIBJICHUE ITo
porecce ’ p 2 Oajta B JICHb 42
CTapaHu# ¥ MPUICIKAHUSI pacrucaHuIo
2.3 | [laccuBHOE y4acTue B XOJ€ 3aHATHS ITo
1 Gamn B IeHB 28
pacnucaHuIo
3. | CBoeBpeMeHHOE BBITIOJIHEHHE
3aJlaHui Ha CaMOCTOSTEIbHYIO PaboT
yop Y 1 6amna 3a 20 ITo
KaXKJ10€ 3aJ]aHue pacrucaHuIo
4. | HecBoeBpeMeHHOE BeimonHeHue | 0,5 6amioB 3a 10 ITo
3aJlaHUl Ha CAMOCTOSITEIbHYIO pabOTy | KaxkJI0€ 3a/laHue pacnucaHuIo
Bcero 90 -
Byok 6onycoB
5. | TBopueckas JEATENbHOCTD, K xoHeuHOMy
MIPOSIBIICHUE KpEaTUBHOCTH Ha +4 Gamnna HAKOIJIEHHO
3aHATHU MY PEUTHHIY
2. | OrcyTcTBUE IPOIYCKOB 3aHATUI K xoneunomy
(TToceTrs BCce 3aHITHS) + 3 Oayna HaKOIICHHO
MY PEUTHHIY
3. | OrcyrcTBHE OmnO3AaHUi (HE omo3aan K xoHeuHOMy
HU Ha OJTHO 3aHSTHE) + 3 Oaina HaKOIICHHO
MY PEUTHHIY
Bcero 10 -
JlomoiHUTEAbHBIH 0J10K**
Bcero -
UTOro 100 -
Tab6uamnna 11 — Cucrema mrpagoB (118 0OAHOT0 3aHATHS)
ITokazarenn bann
Ono3zoanue na 3ausmue -1
Hapywenue yuebnoii oucyuniunvl -1
Hezomoenocmo x 3ansamuio -2
IIponyck 3ansamus 6e3 yeaxcumenbHOU NPUYUHBL -4
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Iloka3arennb

bamn

He svinonnenue KOHMpPOJIbHbLX MOY€EeK (umOZO@le mecmose u npoeKmoe)

-53a
KaXK Y10
KOHTPOJIbHY
10 TOYKY U3
KOHEYHOI'0
penTuHra

Ta6auna 10 — TexHoJoru4eckasi KapTa peMTHHIOBBIX 0a/1710B 10 AUCHHUILINHE (MOAYJIIO)

IK3AMEH
MakcumaiibHO
KonuuecTBo Cpok
Ne KonTponupyemslie . e
MEpONPUATHIA MpeACcTaBiIeH
/i MEpOIPUSITHS KOJIMYECTBO
/ Gasl us
6amioB
OcHoBHOoI1 0J10K
4. | [locemenue 3anHsATHs O€3 OMO3TAHUIMA 0,5 6amnoB B ITo
9 6amnoB
JIeHb pacnucaHuIo
2.1 | AKTUBHOE ydacTue B IIpolecce o
3aHATHA, CYLIECTBEHHBIN BKaax | 1,5 6amna B aeHb 27
pacnucaHuIo
CTYJICHTa Ha 3aHITUU
2.2 | He oueHp aKTHMBHOE y4dacTue B
MpOLECCEe  3aHATUA MPOSIBIICHUE ITo
port N ’ P 1 Gamt B neHb 18
CTapaHuil ¥ NpueKaHus pacnucaHuIo
2.3 | [laccuBHOE y4acTue B XOJ€ 3aHATH 0,5 6am1oB B 9 ITo
JIeHb pacnucaHuIo
3. | CBoeBpemeHHOE BBITIOJTHEHHE 5 (BeIBOOUTCS
3aJlaHui Ha CaMOCTOSTEIbHYIO PaboT cpenHee
yop Y 5 6amioB 3a Pedl ITo
apugpmeTHyec
kaxnoe 113 pacnucaHuio
KOE€)
4. | HecBoeBpeMeHHOE BBITIOJIHEHUE 3 (BBIBOUTCS
3aJlaHui Ha CaMOCTOSTEIbHYIO PaboT cpenHee
A yiop Y 3 Ganna 3a PeAl ITo
apugpmeTHyec
kaxnoe 113 pacnucaHuio
KOE€)
Bcero 40 -
Biok 6onycoB
5. | TBopueckas JEATENbHOCTD, K xoHeuHOMy
MIPOSIBIICHUE KpEaTUBHOCTH Ha +4 6amna HAKOIJIEHHO
3aHATHU MY PEUTHHIY
5. | OTcyTcTBHE NPOMYCKOB 3aHATHI K xoneunomy
(TToceTrs BCce 3aHITHS) + 3 Oaina HaKOIJICHHO
MY PEUTHHIY
6. | OrcyrcTBHE OnO3JaHUi (HE omo3aan K xoHeuHOMy
HU Ha OJTHO 3aHSTHE) + 3 oajuta HaKOIUICHHO
MY PEUTHHIY
Bcero 10 -
JlomoiHUTEAbHBIH 0J10K**
‘ IK3amen ‘ 50
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MakcumaiibHO
KonuuecTBo Cpox
Ne KonTponupyemslie . e
MEPOTPHUATHHA MpeAcTaBiIeH
/i MEpPOTIPUATHS KOJIMYECTBO
/ Ganbl us
OaoB
Bceero -
UTOro 100 -
Tab6uamnna 11 — Cucrema mrpagoB (/1 0OAHOTO 3aHATHS)
[Tokazarenn bann
Ono3zoanue na 3ausmue -1
Hapywenue yyebnoii oucyuniurl -1
Hezomoenocmo x 3ansamuio -1
IIponyck 3anamus 6e3 y8axdcumenbHOU NPUHUHbL -2
He gvinonnenue KoHmpoabHblx moyex (Umo2oeulx mecmos u npoexKmos) -23a
KaX]IyI0
KOHTPOJIbHY
10 TOUKY U3
KOHEUYHOT'O
perTHHra

Tadaunma 12. Illkana nepeBojga PeHTHHIOBBIX 0a/UIOB B HMTOTOBYI0 OIIEHKY 3a CeMeCcTp
N0 JUCHUIIHHE (MOAYJII0)

Cymma 6amioB Orenka no 4-0ajuIbHOM mIKase

90-100 5 (OTIMYHO)

85-89

75-84 4 (xoporio)

70-74

65-69 3(

60_64 YZIOBJIETBOPUTEIBHO)
Huxe 60 2 (HEey10BJIIETBOPUTEIIBHO)

IIpu peanuzanuu AMCUMIUIMHBL (MOIYJI) B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS IOJArOTOBJIEHHOCTH
00yyYaromuxcs MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbl MHBIE (DOPMBI, METObI KOHTPOJISI U OLICHOYHBIE CPECTBA,
HCXO0s U3 KOHKPETHON CUTYaLIUH.

8. YAEBHO-METOJUYECKOE U HTH®OOPMAILIMOHHOE OBECIIEYEHUE
TUCIUATLITAHBI (MOYJIST)

8.1. OcHoBHas qUTEpaTypa

1.  barpunueBa O.b., I'munueBckuii 3.M., OcunoB JI.B. I'pammarnyeckue u JIEKCHUECKHE
npoOIeMBbl IEPEBO/Ia ¢ aHTIIUICKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB. Y4eOHOe mocodue /i By30B. — ACTpaxaHb,
2025.-128 c.

2.  bob6koma, II. B. IlpodeccnoHasbHO OpPHEHTHUPOBAHHBIM MepeBOA: ydeOHOe mocobue 1o
aHIIMHACKOMY S3BIKY JUII MAaruCTPaHTOB IICHUXOJOTMYECKHMX M IEeJarorM4ecKux HarpaBIeHUH
noaroroBku / I1. B. bo6kosa, T. JI. Butiunckas. - Mocksa : [Ipocnekr, 2023. - 128 ¢. - ISBN 978-5-
392-39409-8. - Tekctr : oanekrponubii // OBC "KoncymeranT crygenta" : [caiit]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392394098.html (mata obpamenus: 03.06.2025). -
Pexxum ocTyna : 1o noarnucke.

3.  Bnosuues, A. B. AHrUiCKHIA SI3BIK I MarucTpanToB u actiupanToB. English for Graduate and
Postgraduate Students: yue6. -meron. nocodue / A. B. Bnosuues, H. I'. OnoBHukoBa. - 6-e u3n. , crep.
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- MockBa : ®JIMHTA, 2025. - 248 c. - ISBN 978-5-9765-2247-3. - Tekcrt : anekrpoHHsiit // DbC
"KoHcynbTanT cTyaeHTa" : [caiiT]. - URL :
https://www.studentlibrary. ru/book/ISBN9785976522473 html (mata oOpamenus: 04.02.2025). -
Pexxum ocTyna : 1o noanucke.

4.  Ilerposa O.B., BBeneHue B Teopuio U NPaKTUKYy NEpEeBoJa (Ha MaTepualle aHTJIUICKOro A3bIKa)
[DnexTponHbIi pecypc]: YueOHoe nocobue / O.B. HeTpOBa - M. : Bocrounas knwura, 2016. - 96 c. -
ISBN 978-5-7873-1096-2 Pexum JocTyna:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN97857873 10962 html (3bC «KoHCynbTaHT cTyieHTa»)

5. CnoOuuxkos, B. B. Ouenka kauectBa nepeBoja (KOMMYHUKAaTUBHO-(YHKIIMOHAIBHBIN TOAXO0N):
moHorpadus / B. B. Cno6HukoB. - 4-¢ u3n. , crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2022. - 110 c. - ISBN 978-5-
9765-2134-6. - Tekctr : oanekrponsubli // DBC "KoncymbranT crygentra" : [cait]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976521346.html (mata obpamenus: 03.06.2025). -
Pexxum ocTyna : 1o noanucke.

6.  CnoOuukos, B. B. IlepeBog u koMMyHUKaTUBHas cutyarus: MoHorpadus / B. B. C1o6HHKOB. -
4-e u3n. , crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2022. - 463 c. - ISBN 978-5-9765-2112-4. - Tekct :
AIIEKTPOHHBIN // 9BbC "KoHncynbTanT cTyaeHTa" : [caliT]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976521124.html (mata obpamenus: 03.06.2025). -
Pexxum ocTyna : 1o noanucke.

8.2. lonostHuTEIBLHAS IUTEPATYPA
1. Konosanenko X.®., S3bIk oOmeHus. AHITTUHCKUH IS yCIEITHONH KOMMYHHUKAIMU [ DIEeKTPOHHBIN
pecypc] / KonoBanenko XK.®D. - CI16.: KAPO, 2009. - 192 c. - ISBN 978-5-9925-0327-2 - Pexxum
noctymna: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992503272.html (3BC «KoHncynbTanT

CTYJICHTa»)
2. MepkynoBa, E.M. Anxrnmiickuii s3pik. UTeHue, mucbMeHHass W ycTHas mpaktuka = English.
Reading, writing and conversation. - CIIO6. : IlepcmexktuBa, 2011. - 368 c. - (M3yuaem

MHOCTpaHHbIE A3bIKN). - [SBN 978-5-91413-029-6: 351-50 : 351-50.

3. IIpaxkTuyeckuii Kypc aHTIHICKOTO s3bIKa. 3 Kypc : gomn. M-BoM o0ml. u npod. obpa3. PO B kau.
yueb. ans cryn. men. By3oB / mox pen. B.JI. Apakuna . - 4-e u3n. ; mepepab. u jgom. - M. :
BJIAIOC, 1999. - 431 c. : ni. - ISBN 5-691-00046-2: 45-00, 50-00 : 45-00, 50-00.

4. TlpakTHuecKuil Kypc aHIIMHCKOTO sI3bIKa. 3 Kypc : pek. M-BoM oOpa3oBanusi PO B kauecTBe yueo.
s By30B / mon pen. B.J[. ApakuHa. - 4-¢ u3a. ; nepepad. u gomn. - M. : Bianoc, 2004. - 431 c. -
(Yuebnuk amns By3oB). - ISBN 5-691-00046-2 : 140-00, 170-00.

5. TlpakTuyeckuii Kypc aHTIUICKOro si3blka. 3 Kypc : peKk. M-BoM oOpazoBanus u Hayku PO B
kauecTBe yueb. st cryaeaToB BY3os / mox pen. B. JI. ApakuHa. - 4-e u3a. ; nepepad. u xom. - M.
: Bmanoc, 2007. - 431 c. - (Yuebnuk qys BY30B). - ISBN 978-5-691-00046-1: 240-00 : 240-00.

6. IlpakTuyeckuii Kypc aHTIHMICKOro sA3bIKa. 4 Kypc : gomn. M-Bom o0pa3. P® B kadu. y4el. s cTyI.
neA. By3oB 1o crerl. "MHocTtpanusie 53." / moa. pen. B.Jl. Apakuna. - 4-¢ u3n. ; nepepab. u gom. -
M. : BJIAJTOC, 1999. - 335 c. : mi. - ISBN 5-691-00222-8: 48-00 : 48-00.

7. TlpakTHyeckuil Kypc aHTIUICKOro si3plka. 4 Kypc : pek. M-BoM oOpa3oBanus u Hayku PO B
KauecTBe yueO. s cryaeHToB BY3os / mox pen. B.Jl. Apakuna. - U3n. 5-e ; nmepepad. u mom. - M.
: Bmagoc, 2008. - 351 c. : wn. - (Yueonuk mis BY3oB). - ISBN 978-5-691-00978-5: 230-00, 125-
00,153-00 : 230-00, 125-00,153-00.

8. IlpakTuyeckuii Kypc aHTIHMICKOro s3bIKa. 5 Kype : pek. M-Bom o0Opa3. PO B kau. yuel. ans cTyn.
By30B / mox pea. B.Jl. Apakuna . - 4-e uzn. ; nmepepad. u fom. - M. : Branoc, 1999. - 240 c. - ISBN
5-691-00399-2: 48-00 : 48-00.

9. COOpHHK yHpa)XHEHUH MO TpaMMAaTHKE aHTIUICKOTO sI3bIKa : OCO0. IS CTY/. MeJ. UH-TOB U yH-
toB / B.JI. Kaymanckas, P.JI. Kosuep, O.H. KoxeBnukosa [u ap.]. - M. : Crpar, 2000. - 214 c. -
100-00, 50-00, 61-00.

8.3. UnTepHeT-pecypchl, He0OX0AUMbIE 1JIS OCBOCHUSI JUCHUILJIMHBI (MOYJIs1)
Indposoii oopazoBarennbHblil pecypec IPRsmart:


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787310962.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992503272.html
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- 90P Ne 1 — nporpamma 1yt OBM «ABTOMaTH3MpOBaHHAS CUCTEMa YIpaBieHHUs HU(POBOI
ouonuorekoii IPRsmarty;
- J0P Ne 2 — 51eKTpoHHO-00Pa30BaTENbHBIA pecypc Ui HWHOCTPAaHHBIX CTYJCHTOB
«PYCCKHI1 KAK HHOCTPAHHbBII»
www.iprbookshop.ru
JIeKTPOHHO-0nOanoTeyHasi cucrema BOOK.ru
https://book.ru
JIeKTPOHHasi 0M0/IN0TeKa «ACTPaXaHCKHUH rOCyAapCTBEeHHBIH YHMBEPCUTET» COOCTBEHHOM
resepanuu Ha miaargopme IbC «nexkTponHblii UnTanbHbli 321 — budauoTex»
https://biblio.asu-edu.ru
Yuémmnas 3anuce obpazosamenvrhoco nopmana AI'Y
duekTpoHHO-0nOanoreynasi cucrema (OBC) 00O «Ilosmrexpecype» «KoHcyabTaHT
CTYICeHTa»
MHuoronpopunsHbelid  o0pa3oBaTenbHBIE  pecypc  «KoHCymbTaHT — cTyneHTa»  sIBISeTCS
3JIEKTPOHHON OMOJIMOTEUHOW CHCTEMOM, MpeAocTaBIstonIel foctyn yepe3 HTepHeT K yueOHOM
JUTEpaType W JIOTOJHUTENBHBIM MaTepuayiaM, NPUHOOPETEHHBIM Ha OCHOBAaHHM IPSIMBIX
JIOTOBOPOB ¢ TipaBoobnanarensmu. Katamor conepxxur 6omnee 15 000 HanMeHOBaHU U3aHUIA.
www.studentlibrary.ru
Pecucmpayus ¢ komnviomepos AI'Y
MUHHCTEPCTBO HAYKH U BhICIIEro oOpa3oBanus Poccuiickoit denepanmu
https://minobrnauki.gov.ru
MunucrepctBo npocseuenus: Poccuiickoit denepanuu
https://edu.gov.ru
denepanbHOE areHTCTBO M0 AesiaM MoJo1Exu (PocMonoaéxn)
https://fadm.gov.ru
®enepanbHas ciry:x0a 1o Haa30py B cdepe oOpazoBanus U Hayku (Pocobpuamzop)
http://obrnadzor.gov.ru
WHpopMallMOHHO-aHATUTUYECKUNA TOpTal TroCyNapcTBEHHOW mporpaMmel  Poccuiickoit
®enepannn «JloctynHas cpena»
http://zhit-vmeste.ru

1. 3HeKTpOHHBI€ BCpCUU MNCPUOAUUCCKUX H3,I[aHPIﬁ, PasMCIICHHBIC Ha caiite I/IH(l)OpMaI_II/IOHHLIX

pecypcoB www.polpred.com
2. EpmHoe oxHO mocTymna k 00pa3zoBaTelbHBIM pecypcam http://window.edu.ru
3. MunucrepcTBo HayKU u BBICLIETO o0Opa3zoBaHus Poccuiickoit ®denepannn
https://minobrnauki.gov.ru/
4. OdunnansHeiii nHGopMannonHsiii moprain EI'D http://www.ege.edu.ru

e

denepanpHOE areHTCTBO 1O AenaMm mononexu (Pocmononexs) https:/fadm.gov.ru

6. @epepanbHas cayx0a 1o Ham3opy B chepe oOpasoBanuss u Hayku (PocoOpHamzop)
http://obrnadzor.gov.ru

7. Caiit rocynapcTBeHHOW mporpammbl Poccuiickoit @enepanum «loctymHas cpena» http://zhit-
vmeste.ru

8. Poccuiickoe qBMKEHUE IKOIBHUKOB https://pair.pd

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHME JUCHUIIJIMHBI (MOY JIS)

AcTpaxaHckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT UM. B.H. Tartuiesa pacnonaraer 1ocrarouHoi
MaTepHaIbHO-TEXHUUECKOM 0a30ii, obecnednBaroiell MpoBeJeHNE BCEX BHUIOB AUCHUILUIMHAPHOU U
MEXIUCIUIUTMHAPHON TOATOTOBKHM, J1a0OpPaTOPHOM, MPAKTHMYECKOW W HAy4YyHO-HCCIEeI0BaTEIbCKON
paboThl  0OydYaroOUIMXCS, MPEIyCMOTPEHHBIX Y4YeOHBIM IUIAHOM By3a M COOTBETCTBYIOIUX
JNEUCTBYIOIUM CAHUTAPHBIM M IIPOTUBOIIOXKAPHBIM IIpaBWJIaM M HopMaMm. llepedyeHbp maTepualbHO-
TEXHUYECKOTO 000pyaoBaHMs BKIOYaeT LIEHTp CHHXpPOHHOTO TMEpeBOAd, MYJIbTUMEAUNWHBIE H
KOMIIBIOTEPHBIE ~ KJIACCHI, OCHAIICHHBIE OOOpYJIOBaHHUEM Ui BOCHPOM3BEACHUS ayAuo U


http://www.iprbookshop.ru/
https://book.ru/
https://biblio.asu-edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
https://minobrnauki.gov.ru/
https://edu.gov.ru/
https://fadm.gov.ru/
http://obrnadzor.gov.ru/
http://zhit-vmeste.ru/
http://www.polpred.com/
http://window.edu.ru/
https://minobrnauki.gov.ru/
http://www.ege.edu.ru/
https://fadm.gov.ru/
http://obrnadzor.gov.ru/
http://zhit-vmeste.ru/
http://zhit-vmeste.ru/
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BUJICOMATEPHAJIOB B aHAJIOTOBOM M IIM(PPOBOM (popmMaTe, JOCTATOUHBIM KOJIMYECTBOM KOMIBIOTEPHON
TEXHUKHU C JOCTYIIOM B MIHTEpHET, a TakKe CIlyTHUKOBBIC AHTCHHBI, YO0 U BUJCOTECXHUKY U T.[.

10. OCOBEHHOCTH PEAJIM3AIIMU JUCHUIIJIMHBI (MOAYJISA) ITPU OBYYEHUU
NHBAJNI0B ! JINIl C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTAMMU 310POBbs

Pabouas mporpaMmMa TUCHMIUIMHBI (MOZYJISI) TP HEOOXOAUMOCTH MOXKET OBITh aJalTHPOBaHA
it 00y4deHus (B TOM YMCIIE C MPUMEHEHHEM JMCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHA) JIHUIL C
OTpaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH  3/I0pOBbsl, HMHBanuaAoB. Jlns 3Toro TpedyeTcs 3asBICHUE
o0yyaromuxcs, SBISIOMIMXCS JUIAMU C OTPAaHWUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbSI, MHBAJINIAAMHU,
WIM UX 3aKOHHBIX IIPEICTABUTENEH M PEKOMEHJAIUH [ICUXO0JI0I0-MEANKO-TIEAArOrnuyeCKO KOMUCCHUH.
[Tpu oOyueHnH JHII ¢ OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSMU 3/J0OPOBbS YUUTHIBAIOTCS MX MHIUBUAYaJIbHBIC
ncuxoduznueckue ocodeHHOCTH. OO0ydeHrne MHBAIUAOB OCYIIECTBIISACTCS TaKKE€ B COOTBETCTBUU C
WH/IMBUYaTbHOM MPOrpaMMOi peabuanTalui HHBaIKUAA (IPYU HAJTUYKN).

JUis aui ¢ HapylIeHHeM ciyxXa BO3MOXKHO TIPEAOCTaBICHHE Y4eOHOH HHpOpMaunuu B
BU3yaJIbHOW (popMe (KpaTKMii KOHCIEKT JIeKUWH; TeKCTHl 3aJaHuii, HaredaTaHHbIC yBETUYEHHBIM
mpupTOM), HaA AyAUTOPHBIX 3aHATHAX JIOMYCKaeTCsl MPHUCYTCTBUE ACCUCTEHTa, a TaKke
CYpIOTIEPEBOJUYUKOB M TH(IOCYpIONEPEBOAYMKOB.  TeKkymmii  KOHTPOJb  yCIIEBaEMOCTH
OCYIIECTBIISICTCSI B TNHUCHBMEHHOH (opme: oOyyaromuidcss MUCBMEHHO OTBEYaeT Ha BOIPOCH,
MUCHMEHHO BBITNOIHACT MpaKkTUueckue 3aaanus. JJoknazn (pedepar) Taxxe MOKET OBITh MPEICTABICH B
MUCHbMEHHOW (opMe, MPH 3TOM TPeOOBAaHUS K COACPIKAHUIO OCTAIOTCS TEMHU XKe, a TpeOOBaHHS K
KaueCTBY M3JI0)KEHUS MaTepuaia (IIOHATHOCTh, KAUECTBO PEUYH, B3aUMOJICHCTBUE C ayAUTOPUEH U T. 11.)
3aMEHSIOTCS] Ha COOTBETCTBYIOIIME TPEOOBaHUS, MPEIbIBIsSEMbIE K MMCbMEHHBIM paboTaM (KauecTBO
oopMIIeHHsI TEKCTA U CIHMCKA JUTEPATYPhl, TPAMOTHOCTh, HATMYHE WUTIOCTPALMOHHBIX MaTEPUAIOB U
T. 1.). IIpomexxyTouHass arrecrauus AJi JMIL C HapyLIEHUSMH CllyXa IPOBOAMTCS B NHCHMEHHOM
dopme, mpU ATOM HUCHONB3YIOTCA 0OLIMe KpuTepuu oreHuBaHus. llpu HeoOXoaMMOCTH Bpems
MOJTOTOBKH K OTBETY MOKET OBITh YBEITHMUECHO.

JUis a1 ¢ HapyIIeHUEeM 3pEHHUs JIOMyCKaeTcs ayAualbHOE MpeJoCTaBlIeHUe MHpOpMaLuy, a
TaKXe MCIOJIb30BaHUE Ha AyAUTOPHBIX 3aHATUAX 3BYKO3AIUCHIBAIOUIMX YCTPOMCTB (AMKTO(GOHOB H
T.A.). JomyckaeTcs mNpUCYTCTBUE Ha 3aHATHUSAX ACCHCTEHTAa (IIOMOIIHHUKA), OKa3bIBAIOLIETIO
o0yyaromuMcsi HEOOXOJUMYI0 TEXHHYECKYI0 TOMOIIb. TeKymuil KOHTPOJIb yCIIEBaEMOCTH
ocylIecTBIsieTCsl B yCcTHOH ¢opme. IIpu mpoBeneHHM NPOMEXKYTOYHOH arTecTaldy As JIMI C
HapyIlIeHHEM 3pEHHS TECTUPOBAHUE MOKET OBITh 3aMEHEHO Ha YCTHOE COOECeI0BaHUE 110 BOIIPOCAM.

Jnsg nui ¢ orpaHMYEHHBIMM BO3MOXHOCTSIMU 3[0POBBSl, MMEIOIIMX HAPYIIEHUS OIOPHO-
JBUTATEIbHOTO alapara, Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHUAX, & TAKXKE MPU IPOBEICHUM NPOLELYpP TEKYILEro
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH U NMPOMEXYTOYHON aTTECTallud MOTYT OBITh IPEOCTaBIIEHBl HEOOXOIUMbIE
TEXHUYECKHE CpeACTBa (TMEePCOHAIBHBIA KOMIIBIOTEP, HOYTOYK MM JOPYTOil TajKeT); IOIyCKaeTcs
MIPUCYTCTBUE ACCUCTEHTA (aCCUCTEHTOB), OKA3bIBAIOIIETO 00YYAIOMIUMCS HEOOXOIUMYIO TEXHUYECKYIO
noMoIb (3aHATh pabouee MeCTO, MEPeABHraThCs IO AyAUTOPHH, MPOYMUTATh 3aJaHHe, OPOPMUTH
OTBET, OOLIATHCS C MPETOAABATEIIEM).



